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・ Be sure to read this manual before use.  After reading, keep it in a safe place, where it can be re-read as needed. 

・ For detailed product explanations, please refer to the User’s Manual (on the included CD). 

・ The warnings listed here are to ensure proper use of the device, to prevent physical injury to the customer or other persons, and to 

prevent property damage.  Please obey these warnings. 
 

■ About “Warning” and “Caution” 
 

Listed below, the possible levels of injury or damage due to misuse are categorized as “Warning” and “Caution”, according to the degrees 

of danger involved. 

 
 

  

 

 

 
■ About the symbols 
 

The symbols shown have the following meanings: 
 

 
 

 

 

 

 
 

WARNING  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

This symbol indicates prohibited actions. 
Details are indicated in or near this symbol. 

 

 

This symbol calls attention to contents of warnings and cautions. 
Details are indicated in or near this symbol. 
 

This symbol designates necessary actions, and relevant content. 
Details are indicated in or near this symbol. 
  

 

 
Accidents caused by failure to heed the warnings accompanying this symbol could lead to physical injury or property damage. CAUTION 

 
Accidents caused by failure to heed the warnings accompanying this symbol could lead to serious or fatal injury. 
 

WARNING 

・ Use only with the designated voltage and frequency.  Improper connection could cause electric shock or fire. 

・ Avoid overstressing outlets and using extension cords. The outlet could overheat and cause a fire. 

・ Do not damage, destroy, bundle, or alter the power cord.  Also, placing heavy objects on, pulling on, or 

 bending the cord excessively can damage it, and could cause a fire. 

・ Do not set the printer up in places with salinity or corrosive gases in the air. This could cause a fire. 

・ Do not block the vents.  Heat could build up in the printer and cause a malfunction or fire. 

・ Do not stand on or place heavy objects on the printer.  Also, do not use excessive force on the buttons, 

 switches, terminals, etc.  This could break the printer and cause injury to the user or others. 

・ Be careful to avoid injury or damages from the edges in the printer. 

・ Do not use this printer for applications where malfunction could be life-threatening (such as medical, space,  

aeronautic, or other applications that require extreme reliability). 

 

・ The printer weighs approximately 14 kg (31 lbs).  When moving it, lift in a way that avoids excessive physicalstress.  Lifting recklessly or dropping 

the printer could cause injury. 

・ Locate the printer as close to an outlet as possible, and allow easy access to unplug the power cord in case ofproblems. 

・ If there is dust on the plug, clean it off thoroughly.  It could cause electric shock or a short-out. 

・ If metal objects or liquids have fallen into the printer, and there is smoke, a strange odor, or any other 

 apparent abnormality, immediately turn the power OFF, and unplug the power cord. Then contact a service 

 representative. Do not continue using the printer if  it is not operating properly.  This could cause shock, 

 short circuit, or fire. 

 

 

・ Be sure to attach the ground.  Otherwise, it could short-circuit, causing electric shock or fire. 

 

 

・ Do not plug or unplug the cord with wet hands.  This could cause electric shock. 

 

 

・ Do not open the inside of the printer, disassemble internal parts, or modify the printer.  It could cause electric shock, fire, or injury, or break the pri

nter.  For internal check-ups, adjustments, or repair, please contact a service representative. 

  

For Safe Operation   Be sure to adhere to the following warnings! 



CAUTION 

Specifications 
 

Model JR10-M01 

Manufacturer CITIZEN SYSTEMS JAPAN CO.,LTD. 

Print type Thermal dye sublimation transfer 

Dimensions 322mm W × 351mm D × 281mm H 

Weight Approx. 13.8 ㎏（printer only）  

Power AC100V-240V 50/60Hz 

Power consumption 100V 2.9A  240V 1.2A  

Operating environment 
Temp. 5～35℃ in natural conditions 

Humidity 35～80% with no condensation 

 
 

・ Do not set the printer up in dusty or overly humid places.  This could cause fire or electric shock, or damage the printer. 

・ Do not set the printer up on an unstable surface.  It could fall and cause injury to the user or others. 

・ Do not allow foreign objects to enter the printer.  They could cause electric shock, short circuit, or fire, or break the printer.  If something falls into the printer, 

immediately turn the power OFF, and call a service representative. 

・ Do not open the cover while printing.  This could break the printer. 

・ Do not spill or spray liquids or chemicals into the printer. 

・ When cleaning the cover, do not use thinner, trichloroethane, benzene, ketone-based cleaners, or chemically treated cloths.  They could discolor or deteriorate 

the cover. 

 

・ At least once a year, unplug the power cord, and clean the prongs and the plug.  If dust accumulates, it could cause a fire. 

・ When printing continuously for long periods of time in a small room, be sure to ventilate properly. 

・ If use is intended on a transportation vehicle (train, truck, ship, etc.), please talk to a representative in advance. 

・ When disposing of the printer, peripheral items, packaging, or media, please abide by local waste removal ordinances.  

 For details, contact your local government offices. 

 

・ When unplugging the cord, grip the plug.  Do not pull on the cord.  It could damage the cord, and cause electric shock or fire. 

・ When moving the printer, be sure to unplug the power cord.  Otherwise, the cord may be damaged, which could cause fire or electric shock. 

・ When not using the printer for extended periods of time, for the sake of safety, be sure to unplug the power cord.  It could cause electric shock or fire. 

 

・ The thermal print head gets very hot.  Do not touch after printing. There is a danger of burns. 

 

・ Do not touch the gear mechanisms. There is a danger of injury if fingers get caught in the spinning gears. 

Cautions for Set-up  
・ Prior to operation, read “For Safe Operation” carefully and observe the rules therein. 
・ Use care when moving the printer. Never try carrying the printer alone.Dropping it could cause injury or damage to other property. 
・ Do not use or store the printer near fire, excessive moisture, in direct sunlight, near an air conditioner or heater, or any other source of unusually high or low 

mperature or humidity, or excessive dust. 
・ Do not place the printer where chemical reactions occur, such as in a laboratory. 
・ Do not set up the printer where there is salinity or corrosive gas in the air. 
・ The printer must sit on a firm, level surface where there is ample ventilation.  
・ Do not put anything on the top of the printer. 
・ Do not place the printer near a radio or television, and do not use the same wall outlet for the printer and radio or television. Radio or television reception could be 

adversely affected. 
・ Do not use a power voltage or frequency other than those specified. 
・ Do not put anything on the power cord or step on it. 
・ Do not drag or carry the printer by the power cord or USB cable. 
・ Avoid plugging the power cord into an outlet with many loads. 
・ Do not bundle the power cord. 
・ Always grip the plug housing, not the cord, to plug/unplug the power cord. 
・ Make certain the power is turned off before connecting/disconnecting the USB cable. 
・ Avoid lengthening the signal cable or connecting it to any noise-producing device. If it is unavoidable, use a shielded cable or twisted pair for each signal. 
・ Use a USB cable with shielding suitable for the USB 2.0 specification. 
・ Place the printer near the outlet where the power cord can be unplugged easily to shut off power. 
・ Use an AC outlet that accepts a three-pronged plug. Otherwise, there may be danger of electric shock. 
・ Use the appropriate specified cord set. 

Only use items that are certified safe according to the standards of the country where they are to be used 
・ This device is not intended for use in the direct field of view at visual display workplaces.  

To avoid incommoding r eflections at visual display workplaces this device must not be placed in the direct field of view. 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Set up the printer 

Before using, please read “For Safe Operation” 

Start-up Guide 

9. Set the supply side of the ribbon to the printer 
carefully to take out any slack. Insert the 
protrusion of the core left side in the hole on the 
printer, then set the right side to the holder of the 
same color (white). Take up the ribbon slack by 
rotating the ribbon on the supply side. 
 

Open lever 

4. Set the paper into the printer. 

10.Close the front cover. 

7. Insert the paper under the black paper guide until the buzzer beeps 
(approx. to the dotted line). Make sure to insert the paper straight. 

5. Remove a paper fixed tape, 
and insert the paper. 

3.Set a new roll of paper on the paper holders. 
Please do not set gaps between the roll paper 
and the paper holder. 

8. Set the take-up side core of the ribbon to the 
printer. Insert the protrusion of the core left side in 
the hole on the printer, then set the right side to the 
holder of the same color (yellow). 

[Note] When the front cover is closed, the printer will run initialization(5 blank  sheets will be fed out). 
However, if you turn on the printer after set the paper, the printer does not run initialization. 

1.Connect the power code and the USB cable. 
Turn on the power. 

※When you install the printer driver, do not 
connect the USB cable 

 

6.Fit the paper to the proper position for each size. 
L size and 2L size correspond to the line of L, 
and PC size and A5 size correspond to the line 
of PC. 

 L  PC 

2.Release the open lever, and open 
the front cover. 

 Insert position 1 

 Insert position 2 
(Under the black paper guide) 

11.Set the paper tray to the printer. 

○ 

× 

① ② 

③ ④ 

Paper tray (＊) 

＊Items with the * mark may not be attached according to destination. 

Printer Unit 
 

Power cord (＊) Paper holder  

Attatchment 
illustration 

（＊） CD (＊) 
♦Printer driver 
♦User’s manual 

L spacer Screw Manuals (＊) 
♦For Safe Operation 
♦Start-up Guide 

1. Check the package contents 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Now we will install the printer driver for Windows 7. 
 ※ If you will install the printer driver for Windows XP, Windows Vista and Windows 8, please refer to “Printer Driver 
User’s Manual” of each OS on the included CD. The detail of installing the printer driver for Windows 7 is 
documented in “Printer Driver User’s Manual”. 
 
First, install the Driver Package. 

 Turn off the printer. 
 Check the printer’s LED is all off. 

※ Continue to install the printer driver. 

 Turn on PC, start Windows 7. 
 Do not connect USB cable till ”⑧The printer 

connect to the PC with USB cable, turn on”. 

⑤ When the following screen is displayed,  click “Next”. 

Start installing the Driver Package. ⑥  When the following screen is displayed, click 

“Install this driver software anyway”. 

Click “Install this driver software anyway”. 

3. Install the Printer Driver 

 Insert the CD into CD-ROM drive. Move to 
folder of printer driver installer. 

 

 Double click the installer. 

When the following screen (User account control) is displayed, 
click “Yes”. 

[Note] 
When you connect the printer with turn on to the PC before the 
printer driver installation, refer to "1.4 Install Unspecified Device 
Driver" of "Printer Driver User’s Manual". 

Start Explorer, move to the following folder. 
CD :\DS-RX1_Driver\English\7 

Double click DriverInstall 

Click “Next” 

Click “Finish” 

① 

② 

③ ④ 

Click “Yes” 

⑦ The Driver Package installation is complete. 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

⑩ Check Install Printer 

After installing the Driver Package, install the printer driver. 

⑧ Connect the printer to the PC with USB cable, 

and turn on the printer. 

When the computer recognizes the printer, it will 
display the following screen on the taskbar, and then, 
it starts the printer driver installation. 

After a while, the following screen is displayed on the 
taskbar. The printer driver installation is complete. 

If the following screen (The device driver software 
was not installed correctly.) is displayed on taskbar, 
refer to "1.4 Install Unspecified Device Driver" of 
"Printer Driver User’s Manual". 

If there is the Printer icon (DS-RX1) on “devices and printers”, the printer is installed correctly. 

The printer driver installation is now complete. 

[Note] 
When the printer (DS-RX1) is not found on "devices and printers", 
refer to "1.4 Install Unspecified Device Driver" of "Printer Driver 
User’s Manual".  

[DS-RX1] icon 

Click “View devices and printers”. 

On the Start menu, click “Control Panel”. => “View devices and printers”. 

⑨ The Printer Driver installation is complete. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Windows is a registered trademark of Microsoft Corp. in the U.S. and other countries. 
Adobe and Photoshop are a registered trademark of Adobe Systems Incorporated in the U.S. and other countries. 
All other trademarks are property of their respective owners. 

4. Printing 

If the computer operating system is Windows 7, you can print from “print” menu of Explorer. 

[Note] 
If you does not use “print” of Explorer, print with standard applications like [Adobe Photoshop]. 

① Display the data you want to print with “Computer” or 

“Explorer”. 

② Select the data you want to print. 

③ Click the “print” on menu bar. 

④ “Print pictures” screen is displayed. 

Select [DS-RX1] on “Printer” . 

Select “Paper size” and “Quality” which you 

want, and click “Print”.  

⑤ Computer will send image data to printer, in order to start printing. 
   (After sending image data, “Print Pictures” screen is closed automatically.) 

[Note] 
Detail settings about print are documented in "2.2 Explanation 
of Print Setting Functions" in “Printer Driver User’s Manual”. 

Select the data you want to print. 

After you select the data,click ”Print” on menu bar. 

Printer: Select [DS-RX1] 
Paper Size: Select the print size you can use.  
Quality: Select your preferred print resolution. 

Click “Print” 

For more detail instructions on use and troubleshooting, please refer to “User’s Manual” on the 
included CD. Also, regarding the printer driver, refer to “Printer Driver User’s Manual” on the 
included CD. 



  
  
  
 
  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

5. Repacking 
Transporting the printer requires the reuse of the original packing materials. The printer must be packed in the same 
way it was at the time of purchase. If the original packaging materials are not used and the printer is not packed 
correctly, the printer may be broken during transport. 
Remove all Accessories and Attachments from the printer (print media ink ribbon, paper roll and holders, USB cable, 
power cable and paper tray) and store or transport them separately. 
Please save the Print Head Protective Pad and do not throw away any packaging as you will need them to safely 
transport the printer.  

Wrap the printer 
in the sheet. 

Protective pad 

Accessories box 
 

* Place the attachments in the accessories box.  
* When transporting be sure to include the accessories box. 

Match the printer orientation with the arrows. 

* When transporting, secure the front 
cover with tape to prevent front opening  
(Width 50 mm, length 200 mm or more) 
 

Tapes 

Place the sides marked TOP face up. 
  

Match the printer orientation with the arrows. 
 

Make sure to install for transportation. 
Print Head Protective Pad is REQUIRED 
for transportation. 



 
 
 
 
• Lesen Sie dieses Dokument vor Gebrauch unbedingt sorgfältig durch. Bewahren Sie das Dokument nach dem Lesen an einem sicheren 
Ort auf, so dass Sie es je nach Bedarf erneut lesen können. 
• Die hier aufgeführten Warnhinweise sollen sicherstellen, dass das Gerät ordnungsgemäß verwendet wird und dass Körperverletzungen 
des Kunden oder anderer Personen sowie Sachschäden vermieden werden. Bitte befolgen Sie diese Warnhinweise. 
• Beziehen Sie sich für eingehende Erklärung des Druckers auf das Handbuch (mitgelieferte CD). 
 
■ „Achtung“ und „Vorsicht“ 
 

Untenstehend ist die mögliche Schwere der Verletzung oder Beschädigung, die durch unsachgemäßen Gebrauch entsteht, als „Achtung“ und 
„Vorsicht“ eingestuft, je nach dem wie hoch die damit verbundene Gefahr ist. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
■ Weitere Symbole 
 

Die dargestellten Symbole haben folgende Bedeutungen: 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

ACHTUNG 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Unfälle, die durch Nichtbeachtung der durch dieses Symbol gekennzeichneten Warnhinweise verursacht werden, 
können zu Körperverletzungen oder Sachschäden führen. 

VORSICHT 

 

Unfälle, die durch Nichtbeachtung der durch dieses Symbol gekennzeichneten Warnhinweise verursacht werden, 
können zu ernsthaften oder tödlichen Verletzungen führen. ACHTUNG 

Dieses Symbol macht auf Warnhinweise aufmerksam. 
Einzelheiten dazu werden innerhalb oder neben dem Symbol beschrieben. 
 
Dieses Symbol weist auf verbotene Handlungen hin. 
Einzelheiten dazu werden innerhalb oder neben dem Symbol beschrieben. 

 
Dieses Symbol kennzeichnet notwendige Handlungen und wichtige Inhalte. 
Einzelheiten dazu werden innerhalb oder neben dem Symbol beschrieben. 
 

・ Verwenden Sie das Gerät ausschließlich mit der vorgesehenen Spannung und Frequenz. Ein unsachgemäßer Anschluss kann zu einem Stromschlag führen oder    
einen Brand verursachen. 

・ Vermeiden Sie eine Überbeanspruchung von Steckdosen und die Verwendung von Verlängerungskabeln. Die Steckdose könnte überhitzen und einen Brand  
verursachen. 

・ Beschädigen oder zerstören Sie das Netzstromkabel nicht, binden Sie es nicht zusammen und modifizieren Sie es nicht. Des Weiteren kann Ziehen oder 
übermäßiges Verbiegen des Kabels oder das Abstellen schwerer Gegenstände auf dem Kabel, das Kabel beschädigen und einen Brand auslösen. 

・ Stellen Sie den Drucker nicht an Orten mit hohem Salzgehalt auf, oder an denen sich korrosive Gase in der Luft befinden. Dies könnte zu einem Brand führen. 
・ Blockieren Sie niemals die Lüftungsöffnungen. In dem Drucker könnte sich Hitze aufstauen und zu einer Fehlfunktion oder einem Brand führen. 
・ Stellen Sie sich nicht auf den Drucker und stellen Sie keine schweren Objekte darauf ab. Wenden Sie außerdem keine übermäßige Kraft auf die Knöpfe, Schalter, 

Anschlüsse etc. an. Dadurch könnte der Drucker beschädigt und der Bediener oder andere Personen verletzt werden. 
・ Achten Sie darauf, dass durch die Kanten des Druckers keine Verletzungen oder Beschädigungen verursacht werden. 
・ Verwenden Sie den Drucker nicht für Anwendungen, bei denen eine Fehlfunktion lebensgefährlich wäre  

(wie z.B. in der Medizin, Raum- oder Luftfahrt, oder für andere Anwendungen, die eine äußerste Zuverlässigkeit erfordern). 
 

・ Der Drucker wiegt ca.14 kg. Wenn Sie den Drucker bewegen, heben Sie ihn so an, dass eine übermäßige körperliche Belastung vermieden wird. Leichtsinniges 
Anheben oder ein Fallenlassen des Druckers kann zu Verletzungen führen. 

・ Platzieren Sie den Drucker so nahe wie möglich an einer Steckdose und ermöglichen Sie einen leichten Zugang, um das Netzstromkabel im Falle eines Problems 
aus der Steckdose ziehen zu können. 

・ Sollte sich Staub auf dem Stecker befinden, entfernen Sie diesen gründlich. Der Staub kann einen Stromschlag oder einen Kurzschluss auslösen. 
・ Falls Metallteile oder Flüssigkeiten in den Drucker gelangt sind und Rauch sichtbar ist, Sie einen ungewöhnlichen Geruch oder jegliche andere Auffälligkeiten 

wahrnehmen, schalten Sie das Gerät unverzüglich AUS und stecken Sie das Netzstromkabel aus. Kontaktieren Sie dann den Kundendienst. Verwenden Sie den 
Drucker nicht weiter, wenn dieser nicht ordnungsgemäß funktioniert.  Es könnte sonst ein Stromschlag, Kurzschluss oder Brand ausgelöst werden. 

 
 
・ Stellen Sie sicher, dass das Gerät geerdet ist. Andernfalls kann es zu einem Kurzschluss kommen und dadurch ein Stromschlag oder Brand ausgelöst werden. 
 
 
・ Stecken Sie das Kabel nicht mit nassen Händen in die Steckdose bzw. ziehen es aus der Steckdose.  Dies kann einen Stromschlag auslösen. 
 
 
・ Öffnen Sie nicht das Innere des Druckers, nehmen Sie die Innenteile nicht auseinander oder modifizieren den Drucker. Dies kann zu einem Stromschlag, Brand 

oder zu Verletzungen führen oder den Drucker beschädigen. Für Überprüfungen, Einstellungen oder Reparaturen im Innern des Druckers, kontaktieren Sie bitte 
einen Kundendienstvertreter. 

Sicherheitshinweise    Bitte beachten Sie die folgenden Warnhinweise. 



VORSICHT 
 
 
 

・ Stellen Sie den Drucker nicht an staubigen oder übermäßig feuchten Orten auf. Es könnte sonst ein Brand oder Stromschlag ausgelöst werden oder es könnte zu 
einer Beschädigung des Druckers kommen. 

・ Stellen Sie den Drucker nicht auf einer instabilen Oberfläche auf. Er könnte herunterfallen und den Bediener oder andere Personen verletzen. 
・ Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in den Drucker gelangen. Sie könnten einen Stromschlag, Kurzschluss oder Brand auslösen oder den Drucker 

beschädigen. Sollte etwas in den Drucker hineinfallen, schalten Sie das Gerät umgehend AUS und kontaktieren Sie einen Kundendienstvertreter. 
・ Öffnen Sie während des Druckvorgangs nicht die Abdeckung. Dadurch könnte der Drucker beschädigt werden. 
・ Verschütten Sie keine Flüssigkeiten oder Chemikalien über dem Drucker und sprühen Sie sie nicht in den Drucker hinein. 
・ Verwenden Sie bei der Reinigung der Abdeckung keine Verdünner, trichlorethan-, benzol- oder ketonhaltige Reinigungsmittel oder chemisch behandelte Tücher. 

Die Abdeckung könnte verfärben oder sich zersetzen. 
 
・ Ziehen Sie mindestens einmal im Jahr das Netzstromkabel und reinigen Sie die Kontaktstifte und den Stecker. Wenn sich Staub ansammelt, kann dies einen 

Brand verursachen. 
・ Wenn Sie ununterbrochen über einen längeren Zeitraum hinweg in einem kleinen Raum drucken, achten Sie darauf, richtig zu lüften. 
・ Wenn Sie den Drucker auf einem Transportfahrzeug (Zug, Lastkraftwagen, Schiff etc.) verwenden möchten, sprechen Sie bitte im Voraus mit einem 

Kundendienstvertreter. 
・ Wenn Sie den Drucker oder Teile davon, Peripheriegeräte, Verpackungsmaterial, Papier oder Farbband entsorgen möchten, befolgen Sie bitte die örtlichen 

Bestimmungen zur Abfallbeseitigung. Für weitere Informationen, wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde. 
 
・ Halten Sie den Stecker fest, wenn Sie das Kabel aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie nicht am Kabel. Das Kabel könnte beschädigt und ein Stromschlag oder 

Brand ausgelöst werden. 
・ Stellen Sie sicher, dass das Netzstromkabel ausgesteckt ist, wenn Sie den Drucker bewegen. Andernfalls könnte das Kabel beschädigt und ein Stromschlag oder 

Brand ausgelöst werden. 
・ Wenn Sie den Drucker für längere Zeit nicht verwenden, ziehen Sie aus Sicherheitsgründen das Netzstromkabel aus der Steckdose. Es könnte sonst ein 

Stromschlag oder Brand ausgelöst werden. 
 
 
・ Der Thermodruckkopf wird sehr heiß. Fassen Sie ihn nach dem Druckvorgang nicht an. Es besteht die Gefahr, dass Sie Verbrennungen erleiden. 
 
 
・ Berühren Sie nicht das Getriebe. Es besteht die Gefahr von Verletzungen, wenn sich die Finger in dem drehenden Getriebe verfangen. 

Hinweise für das Einrichten des Druckers 
 

・ Lesen Sie vor der Bedienung sorgfältig „Für einen sicheren Betrieb“ durch und befolgen Sie die darin genannten Anweisungen. 
・ Seien Sie beim Bewegen des Druckers vorsichtig. Tragen Sie den Drucker niemals alleine. 

Wenn Sie den Drucker fallenlassen, können Sie sich verletzen oder andere Gegenstände beschädigen. 
・ Verwenden und platzieren Sie den Drucker nicht in der Nähe von Feuer, übermäßiger Feuchtigkeit, in direktem Sonnenlicht, in der Nähe einer Klimaanlage 

oder Heizung oder einer anderen Quelle ungewöhnlich hoher oder niedriger Temperatur oder Feuchtigkeit oder übermäßigen Staubes. 
・ Platzieren Sie den Drucker nicht an einem Ort, an dem chemische Reaktionen stattfinden, wie z.B. in einem Labor. 
・ Stellen Sie den Drucker nicht an Orten mit hohem Salzgehalt auf, oder an denen sich korrosive Gase in der Luft befinden. 
・ Der Drucker muss auf einer festen, ebenen Fläche stehen, mit ausreichender Belüftung. 
・ Stellen Sie nichts auf dem Drucker ab. 
・ Platzieren Sie den Drucker nicht in der Nähe eines Radios oder eines Fernsehgeräts und verwenden Sie nicht dieselbe Steckdose für den Drucker und ein 

Radio- oder Fernsehgerät. Der Radio- oder Fernsehempfang könnte beeinträchtigt werden. 
・ Verwenden Sie das Gerät nur mit der angegebenen Spannung und Frequenz. 
・ Stellen Sie keine Gegenstände auf das Netzstromkabel und treten Sie nicht auf das Kabel. 
・ Ziehen oder tragen Sie den Drucker nicht am Netzstromkabel oder am USB-Kabel. 
・ Vermeiden Sie es, das Netzstromkabel in eine Steckdose mit vielen weiteren angeschlossenen Geräten einzustecken. 
・ Binden Sie das Netzstromkabel nicht zusammen. 
・ Um das Netzstromkabel einzustecken oder aus der Steckdose zu ziehen, greifen Sie es immer am Steckergehäuse und nicht am Kabel. 
・ Achten Sie darauf, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie das USB-Kabel anschließen oder trennen. 
・ Vermeiden Sie eine Verlängerung des Signalkabels oder das Anschließen an ein geräuscherzeugendes Gerät. 

Wenn es unvermeidbar ist, verwenden Sie ein abgeschirmtes Kabel oder ein verdrilltes Doppelkabel für jedes Signal. 
・ Stellen Sie den Drucker in die Nähe der Steckdose, so dass das Netzstromkabel, zur Trennung der Stromversorgung, einfach aus der Steckdose gezogen 

werden kann. 
・ Benutzen Sie ein USB-Kabel mit Abschirmung, das für die USB 2.0-Spezifikation geeignet ist. 
・ Verwenden Sie eine Wechselstromsteckdose, die für Dreifachstecker geeignet ist. Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags. 
・ Verwenden Sie das entsprechend angegebene Kabel. 

Verwenden Sie nur Gegenstände, die nach den Maßstäben des Landes, in dem sie verwendet werden, als sicher zertifiziert sind. 
Benutzen Sie das vorgeschriebene Netzkabel mit Sicherheitsnorm jedes Landes 

・ Das Gerät ist nicht für die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen. 
  Um störende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden darf dieses Produkt nicht im unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden. 

 
Noise declaration for Germany:  

“Maschinenlärminformations-Verordnung 3. GPSGV, 06.01.2004: Der höchste Schalldruckpegel beträgt 70 dB(A) oder weniger gemäß EN ISO 7779” 

Technische Daten 
Modell JR10-M01 

Hersteller CITIZEN SYSTEMS JAPAN CO.,LTD. 

Druckverfahren Sublimations-Thermaltransfer-Verfahren 

Äußere Abmessungen 322 mm B × 351 mm T × 281 mm H 

Gewicht Ca. 13.8 kg (nur Drucker)  

Stromversorgung Wechselstrom 100 bis 240 V, 50/60 Hz 

Stromverbrauch 100V 2.9A  240V 1.2A  

Betriebsumgebung 
Temperatur: 5 bis 35 ℃, mit natürlicher Ventilation 

Luftfeuchtigkeit: 35 bis 80 %, keine Kondensation 

 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Papierschacht (＊) 

＊Mit einem * gekennzeichnete Artikel werden je nach Land 
möglicherweise nicht mitgeliefert. 

Druckeinheit Netzstromkabel (＊) Papierhalter 

Befestigung
sabbildung 

（＊） CD (＊) 
♦Druckertreiber 
♦Benutzerhandbuch 

L-Abstandhalter Schraube 
1. Überprüfen Sie den Inhalt der Verpackung 

  Leitfaden zur Inbetriebnahme. 

2. Einrichtung des Druckers 

9. Legen die Zufuhrseite des Farbbands vorsichtig in den 
Drucker ein, um Durchhängen zu vermeiden. Setzen Sie 
den Vorsprung auf der linken Seite des Kerns in das Loch 
am Drucker ein und legen Sie dann die rechte Seite in 
den Halter der gleichen Farbe (weiß) ein. Drehen Sie das 
Farbband in Richtung der Zufuhrseite, damit das 
Farbband nicht durchhängt. 

 

Öffnungshebel 

4. Legen Sie das Papier in den 
Drucker ein. 

10.Schließen Sie die vordere Abdeckung. 

7. Führen Sie das Papier unter der schwarzen Papierführungsschiene ein, bis ein 
Piepton ertönt (ungefähr bis zur gepunkteten Linie). Achten Sie darauf, das 
Papier gerade einzuführen. 

5. Entfernen Sie das Klebeband, mit dem das 
Papier fixiert ist, führen Sie das Papier ein. 

3. Legen Sie eine neue Rolle Papier in die 
Papierhalter ein. Bitte lassen Sie keine Lücken 
zwischen der Rolle Papier und dem Papierhalter. 

8. Legen Sie den Kern auf der Aufwickelseite des 
Farbbands in den Drucker ein. Setzen Sie den 
Vorsprung auf der linken Seite des Kerns in das 
Loch am Drucker ein und legen Sie dann die rechte 
Seite in den Halter der gleichen Farbe (gelb) ein. 

[Hinweis] Wenn die vordere Abdeckung geschlossen wird, führt der Drucker die Initialisierung aus 
(5 leere Bögen werden ausgeworfen). Wenn Sie den Drucker jedoch nach dem Einlegen 
des Papiers einschalten, führt der Drucker keine Initialisierung aus. 

1. Schließen Sie das Stromkabel und das 
USB-Kabel an. Schalten Sie den Strom ein. 

* Schließen Sie nicht das USB-Kabel an, 
während Sie den Druckertreiber installieren. 

11.Setzen Sie den Papierschacht an dem Drucker ein. 

 

× 

6. Richten Sie das Papier auf die richtige Position 
für die entsprechende Größe aus. 
Die Linie L zeigt die Größe von L und 2L an 
und die Linie PC zeigt PC und A5 an. 

 L PC 

2. Lösen Sie den Öffnungshebel und 
öffnen Sie die vordere Abdeckung. 

 Einführungsposition 2 
(Unter der schwarzen Papierführungsschiene) 

 Einführungsposition 1 

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch „Sicherheitshinweise“ 

① ② 

③ ④ 

Handbücher (＊) 
♦Sicherheitshinweise 
♦Leitfaden zur Inbetriebnahme 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wir installieren jetzt den Druckertreiber für Windows 7. 
* Falls Sie den Druckertreiber für Windows XP, Windows Vista und Windows 8 installieren, finden Sie weitere Einzelheiten im 
„Printer Driver User’s Manual“ jedes Betriebssystems auf der mitgelieferten CD. Die Einzelheiten der Installation des 
Druckertreibers für Windows 7 sind im „Printer Driver User’s Manual“ dokumentiert. 

Zuerst installieren Sie das Treiberpaket. 

 Schalten Sie den Drucker aus. 

 Überprüfen Sie, ob alle LEDs des Druckers ausgeschaltet sind. 

 Schalten Sie den PC ein und starten Sie Windows 7. 

 Schließen Sie kein USB-Kabel vor dem Schritt „Schließen Sie 

den Drucker mit einem USB-Kabel an den PC an und schalten 

Sie den Drucker ein“ an. 

 Legen Sie die CD in das CD-ROM-Laufwerk ein. Gehen Sie zum 

Ordner des Druckertreiber-Installationsprogramms. 

* Setzen Sie die Installation des Druckertreibers fort. 

 Wenn der folgende Bildschirm angezeigt wird, 

klicken Sie auf „Weiter“. Starten Sie die Installation 

des Treiberpakets. 
 Wenn der folgende Bildschirm angezeigt wird, klicken 

Sie auf „Diese Treibersoftware trotzdem installieren“. 

Klicken Sie auf „Diese Treibersoftware trotzdem installieren“. 

 Die Installation des Treiberpakets ist abgeschlossen. 

 

Wenn der folgende Bildschirm (Benutzerkontensteuerung) 
angezeigt wird, klicken Sie auf „Ja“. 

Starten Sie den Explorer und gehen Sie zu folgendem Ordner. 
CD :\DS-RX1_Driver\English\7 

Doppelklicken Sie auf DriverInstall 

Klicken Sie auf „Ja“ 

Klicken Sie auf „Weiter“ 

Klicken Sie auf „Fertig stellen“ 

 Doppelklicken Sie auf das Installationsprogramm. 

[Hinweis] 
Wenn Sie den Drucker vor der Installation des Druckertreibers 
eingeschaltet mit dem PC verbinden, beachten Sie dazu bitte 
„1.4 Install Unspecified Device Driver“ im „Printer Driver User’s 
Manual“. 

3. Installation des Druckertreibers 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Überprüfen des installierten Druckers 
Klicken Sie im Start-Menü auf „Systemsteuerung“. => „ Geräte und Drucker anzeigen “. 

Installieren Sie nach der Installation des Treiberpakets den Druckertreiber. 

 Schließen Sie den Drucker mit einem USB-Kabel an 

den PC an und schalten Sie den Drucker ein. 

Wenn der Computer den Drucker erkennt, zeigt er den 
folgenden Bildschirm auf der Taskleiste an und startet dann 
die Installation des Druckertreibers. 

 Die Installation des Druckertreibers ist hiermit 

abgeschlossen. 

Nach einer gewissen Zeit wird der folgende Bildschirm auf 
der Taskleiste angezeigt. Die Installation des Druckertreibers 
ist hiermit abgeschlossen. 

 

Falls der folgende Bildschirm (Die Gerätetreibersoftware 
wurde nicht installiert) in der Taskleiste angezeigt wird, 
beachten Sie dazu bitte „1.4 Install Unspecified Device 
Driver“ im „Printer Driver User’s Manual“. 

Falls sich unter „Geräte und Drucker“ das Druckersymbol (DS-RX1) befindet, ist der Drucker korrekt installiert. 

Die Installation des Druckertreibers ist hiermit abgeschlossen. 

[Hinweis] 
Wenn der Drucker (DS-RX1) nicht unter „Geräte und Drucker“ gefunden 
wird, beachten Sie dazu bitte „1.4 Install Unspecified Device Driver“ im 
„Printer Driver User’s Manual“.  

[DS-RX1]-Symbol 

Klicken Sie auf „Geräte und Drucker anzeigen“. 



 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Weitere Einzelheiten über die Verwendung und Anweisungen zur Fehlerbehebung finden Sie unter 
„Benutzerhandbuch“ auf der mitgelieferten CD. Einzelheiten zum Druckertreiber finden Sie unter 
„Printer Driver User’s Manual“ auf der mitgelieferten CD. 

Windows ist ein eingetragenes Warenzeichen von Microsoft Corporation in den USA und anderen Ländern. 
Adobe und Photoshop sind eingetragene Warenzeichen von Adobe Systems Incorporated in den USA und anderen Ländern. 
Alle anderen Marken sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer. 

4. Drucken 

Falls das Betriebssystem des Computers Windows 7 ist, können Sie vom Menü „Drucken“ des 
Explorers aus drucken. 

[Hinweis] 
Falls Sie nicht die Funktion „Drucken“ des Explorers verwenden, drucken Sie mit Standardanwendungen wie [Adobe Potoshop]. 

 Zeigen Sie die Daten, die Sie drucken möchten, mit 

„Computer“ oder „Explorer“ an. 

 Wählen Sie die Daten, die Sie drucken möchten. 

Klicken Sie in der Menüleiste auf „Drucken“ 

 Der Bildschirm „Bilder drucken“ wird angezeigt. 

Wählen Sie [DS-RX1] unter „Drucker“ . 

Wählen Sie die von Ihnen gewünschte 

„Papiergröße“ und „Qualität“ und klicken Sie auf 

„Drucken“.  

 Der Computer sendet Bilddaten an den Drucker, um den Druck zu starten. 
(Nach dem Senden der Bilddaten wird „Bilder drucken“ automatisch geschlossen.) 

[Hinweis] 
Detaileinstellungen zum Druck sind unter „2.2 Explanation of Print 
Setting Functions“ im „Printer Driver User’s Manual“ dokumentiert. 

Wählen Sie die Daten, die Sie drucken möchten. 

Klicken Sie nach dem Auswählen der Daten auf 
„Drucken“ auf der Menüleiste. Drucker: Wählen Sie [DS-RX1] 

PPapiergröße: Wählen Sie die verwendete Druckgröße.  
Qualität: Wählen Sie Ihre bevorzugte Druckauflösung. 

Klicken Sie auf „Drucken“ 



  
 

 
 

  
  

  
  
  
  
  

  
  

  
  

  
  

  
  
  

  
  
  

  
  
  

 
 

  
  
  

 
 

5. Erneutes Verpacken 
Der Transport des Druckers erfordert die Wiederverwendung des Original-Verpackungsmaterials. Der Drucker 
muss auf dieselbe Weise verpackt sein wie zum Zeitpunkt des Kaufs. Falls das Original-Verpackungsmaterial nicht 
verwendet und der Drucker nicht richtig verpackt wird, könnte der Drucker während des Transports beschädigt 
werden. 
Entfernen Sie sämtliches Zubehör und alle angebrachten Teile vom Drucker (Druckmedien, Farbband, Papierrolle 
und Papierhalter, USB-Kabel, Stromkabel und Papierschacht) und lagern oder transportieren Sie sie separat. 
Bitte bewahren Sie das Druckkopf-Schutzkissen auf und werfen Sie kein Verpackungsmaterial weg, da Sie es für 
den sicheren Transport des Druckers benötigen werden. 

Zubehörkarton 
 

Schutzkissen 

Umwickeln Sie den 
Drucker mit der Hülle. 

Klebestreife
 

* Legen Sie die angebrachten Teile in den Zubehörkarton.  
* Vergewissern Sie sich beim Transport, dass der 
 Zubehörkarton enthalten ist. 

Richten Sie den Drucker auf die Pfeile aus. 

* Sichern Sie beim Transport die vordere 
Abdeckung mit Klebeband, um das Öffnen 
der Vorderseite zu vermeiden 
 (Breite 50 mm, Länge mindestens 200 mm) 

Richten Sie die Seiten mit der Aufschrift TOP nach oben aus. 
 

    Richten Sie den Drucker auf die Pfeile aus. 
 

Unbedingt für den Transport montieren. 
Druckkopf-Schutzkissen ist für den Transport 
ERFORDERLICH. 



 

 

 

 
・ 프린터 사용 전에 반드시 본 문서를 읽어주십시오. 다 읽으신 후에 필요한 경우 다시 읽을 수 있도록 안전한 장소에 본 문서를 

보관해주십시오. 

・ 제품의 상세한 설명은 사용자 매뉴얼 (제공 CD) 를 참조하십시오. 

・ 아래 설명된 주의사항들은 재산상의 손해 및 사용자의 부상을 예방하고 프린터의 올바른 동작을 위해 필요한 내용입니다. 

반드시 아래의 주의사항에 따라주십시오. 
 

■ “경고” 및 “주의” 에 관해 
 

아래는 프린터의 잘못된 사용으로 인해 발생 가능한 상해 및 파손의 수준에 대해 위험 정도에 따라 “경고” 및 “주의” 로 분류한 

내용입니다. 
 

 
 
  
 
 
 
 

■ 기호에 관해 
 

다음은 각 기호에 관한 설명입니다: 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

금지되는 행동을 나타내는 기호입니다. 

기호의 주변 또는 내부에 세부적인 내용이 표시되어 있습니다. 

 

 

경고 및 주의사항에 대해 주의를 환기시키는 기호입니다. 

기호의 주변 또는 내부에 세부적인 내용이 표시되어 있습니다. 
 

필요한 행동 및 관련 내용을 지시하는 기호입니다. 

기호의 주변 또는 내부에 세부적인 내용이 표시되어 있습니다. 
  

 

 

본 기호가 포함된 경고를 지키지 않을 경우 신체 부상 또는 재산 상의 피해를 입을 수 있습니다. 
 

주의 

 

본 기호가 포함된 경고를 지키지 않을 경우 치명적인 부상 또는 심각한 상해를 입을 수 있습니다. 
 

경고 

・ 지정된 전압 및 주파수만 사용해주십시오. 부적절한 연결은 전기 쇼크 및 화재를 유발할 수 있습니다. 

・ 콘센트 과부하 및 확장 코드의 사용을 피해주십시오. 콘센트가 과열되어 화재를 일으킬 수 있습니다. 

・ 전원코드를 훼손, 파괴, 개조하거나 묶지 마십시오. 전원코드에 무거운 물체를 올려놓거나, 당기거나, 과도하게 묶을 경우 코드에 

손상을 입히게 되어 화재가 발생할 수 있습니다. 

・ 공기 중에 염분 및 부식성 가스가 있는 위치에 프린터를 설치하지 마십시오. 이는 화재를 일으킬 수 있습니다. 

・ 통풍구를 막지 마십시오. 프린터 내부에 열이 발생하여 고장 및 화재의 원인이 됩니다. 

・ 프린터 위에 무거운 물체를 올려 놓지 마십시오. 또한 버튼, 스위치, 단자 등에 과도한 힘을 가하지 마십시오. 이는 프린터의 

고장을 일으키거나 부상의 원인이 됩니다. 

・ 프린터 모서리로 인한 부상 및 파손에 주의하십시오. 

・ 프린터의 고장이 생명에 위협을 가할 수 있는 분야에는 사용하지 마십시오 (의료분야, 우주산업, 항공산업 및 극한의 신뢰성을 

요구하는 기타 다른 분야). 

 

・ 프린터의 무게는 약 14kg (31lbs) 입니다. 프린터를 옮길 경우 신체에 무리를 가하지 않는 방법으로 옮겨주십시오. 프린터를 

무모하게 옮기거나 떨어뜨릴 경우 부상을 입을 수 있습니다. 

・ 가능하면 프린터를 콘센트 근처에 위치시켜서, 문제가 생겼을 경우 전원코드를 쉽게 뽑을 수 있도록 하십시오. 

・ 플러그에 먼지가 있을 경우 완전히 닦아 주십시오. 먼지는 전기 쇼크 및 쇼트의 원인이 됩니다. 

・ 금속 물체나 액체가 프린터에 떨어진 후 연기나 이상한 냄새 또는 기타 비정상적인 증상이 나타날 경우 즉시 전원을 차단하고 

전원코드를 뽑아 주십시오. 그 후 서비스 담당자에게 연락하십시오. 프린터가 정상적인 작동을 하지 않을 경우 사용하지 마십시오. 

이는 쇼크, 누전 또는 화재의 원인이 됩니다. 

 
 

・ 기기의 접지상태를 확인해주십시오. 정상적인 접지 상태가 아닐 경우 누전, 전기 쇼크 또는 화재를 일으킬 수 있습니다. 

 
 

・ 젖은 손으로 플러그를 꼽거나 뽑지 마십시오. 이는 전기 쇼크의 원인이 됩니다. 

 

 

・ 프린터의 내부를 열거나, 내부 부품의 분해 또는 프린터를 개조하지 마십시오. 이는 전기 쇼크, 화재, 부상 및 프린터 고장의 

원인이 됩니다. 프린터의 내부 점검, 조정, 또는 수리를 위해 서비스 담당자에게 연락하십시오. 

안전한 동작을 위해          다음의 경고사항을 반드시 지켜 주십시오! 

경고 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

・ 프린터를 먼지가 많거나 습도가 높은 곳에 설치하지 마십시오. 이는 전기 쇼크, 화재 및 프린터 고장의 원인이 됩니다. 

・ 프린터를 불안정한 표면 위에 설치하지 마십시오. 프린터가 떨어져 부상을 입을 수 있습니다. 

・ 외부 물체가 프린터 내부로 들어가지 않게 주의하십시오. 이는 전기 쇼크, 누전, 화재 또는 프린터 고장의 원인이 됩니다. 물체가 

프린터에 들어갈 경우 즉시 전원을 차단하고 서비스 담당자에게 문의하십시오. 

・ 프린터 작동 중에는 커버를 열지 마십시오. 이는 프린터 고장의 원인이 될 수 있습니다. 

・ 프린터에 액체나 화학물질 등을 쏟거나 뿌리지 마십시오. 

・ 프린터의 커버를 세척할 때에는 신나, 트리클로로에틸렌, 벤젠, 케톤 기반의 세척제 또는 화학 처리된 직물 등을 사용하지 마십시오. 

이는 커버의 변색 및 손상을 일으킵니다. 

 

・ 적어도 1년에 한번 전원 코드를 뽑은 후 플러그를 세척해주십시오. 먼지가 쌓일 경우 화재의 원이 될 수 있습니다. 

・ 좁은 장소에서 프린터를 장기간 지속적으로 사용할 경우 적절히 환기시켜 주십시오. 

・ 운송 차량 (기차, 트럭, 선박 등) 에서 프린터를 사용할 경우 담당자에게 미리 문의하십시오. 

・ 프린터, 주변기기, 포장재 또는 미디어 등을 폐기처리 할 경우, 관할 지역의 폐기물 처리 

규정을 준수하십시오. 

 자세한 사항은 관할 정부 부서에 문의하십시오. 

 

・ 코드를 뽑을 때는 플러그를 쥐고 뽑으십시오. 코드를 당겨서 뽑을 경우 코드에 손상을 입혀 전기 쇼크 또는 화재의 원인이 될 수 

있습니다. 

・ 프린터를 옮길 경우 전원코드가 뽑혀있는지 반드시 확인하십시오. 그렇지 않으면 코드에 손상을 입혀 전기 쇼크 또는 화재의 원인이 

될 수 있습니다. 

・ 만약 장기간 프린터를 사용하지 않을 경우 안전을 위해 전원 코드를 뽑아 놓아야 합니다. 그렇지 않을 경우 전기 쇼크 또는 화재의 

원인이 될 수 있습니다. 

 

・ 인쇄 헤드는 매우 뜨겁습니다. 인쇄 후에 손을 대지 마십시오. 화상을 입을 수 있습니다. 

 

・ 기어 작동 부에 손을 대지 마십시오. 회전하는 기어에 손가락이 끼일 경우 부상의 위험이 있습니다. 

제품 설치 시 주의사항  
 

・ 제품 사용 전에 “안전한 동작을 위해” 부분의 내용을 주의해서 읽고 규정에 따라 주십시오. 

・ 프린터를 옮길 경우 주의해주십시오. 절대 프린터를 혼자서 옮기지 마십시오. 

프린터를 떨어뜨릴 경우 부상 및 다른 재산에 손해를 입힐 수 있습니다. 

・ 불 근처, 습도가 놓은 곳, 직사광선, 히터 및 에어컨 근처, 먼지가 많은 곳 또는 기타 비정상적으로 온도 및 습도가 높거나 낮은 곳에서 프린터를 사용하거나 

보관하지 마십시오. 

・ 실험실 등과 같은 화학 반응이 일어나는 장소에 프린터를 놓지 마십시오. 

・ 공기 중에 염분이 높거나 부식성의 가스가 있는 곳에 프린터를 설치하지 마십시오. 

・ 환기가 충분히 가능한 지역의 견고한 표면에 프린터를 설치해야 합니다. 

・ 프린터의 상단에 어떠한 물체도 올려 놓지 마십시오. 

・ 라디오 또는 TV 근처에 프린터를 설치하거나 라디오와 TV 가 사용중인 동일한 콘센트에 프린터의 전원 코드를 꼽지 마십시오. 라디오 또는 TV 의 수신 전파에 

영향을 받을 수 있습니다. 

・ 지정된 전압 또는 주파수 이외에는 사용하지 마십시오. 

・ 전원 코드를 밟거나 코드 위에 물건을 올려 놓지 마십시오. 

・ 전원 코드 또는 USB 케이블을 당겨서 프린터를 옮기지 마십시오. 

・ 많은 코드가 꼽혀 과부하가 걸린 콘센트에 전원 코드를 꼽지 마십시오. 

・ 전원 코드를 묶지 마십시오. 

・ 전원 코드를 뽑거나 꼽을 때 코드를 당기지 말고 플러그를 쥐고 뽑거나 꼽아 주십시오. 

・ USB 케이블을 연결하거나 연결 해제하기 전에 프린터의 전원이 차단되어 있는지 반드시 확인하시기 바랍니다. 

・ 신호 케이블을 연장하거나 노이즈를 발생시키는 장치에 연결하지 마십시오. 

어쩔 수 없는 상황일 경우, 차폐 케이블이나 이중와선 케이블 (Twisted pair cable) 을 사용하십시오. 

・ USB 2.0 사양에 적합한 실딩 처리된 USB 케이블을 사용하십시오. 

・ 전원을 차단하기 위해 코드를 쉽게 뽑을 수 있는 콘센트 근처에 프린터를 설치하십시오. 

・ 3 구 플러그 사용이 가능한 AC 콘센트를 사용해주십시오. 그렇지 않을 경우 전기 쇼크로 위험할 수 있습니다. 

・ 지정된 코드 세트를 사용해주십시오. 

제품이 사용되는 국가의 규정에 따라 안전인증을 받은 제품들만 사용해 주십시오. 

 제품사양 
모델 JR10-M01 

제조사 CITIZEN SYSTEMS JAPAN CO.,LTD. 

인쇄 유형 열 염료 승화 

제품 크기 322mm W × 351mm D × 281mm H 

중량 약 13.8kg (프린터 단독 중량) 

전원 AC100V-240V 50/60Hz 

소비 전력 100V 2.9A  240V 1.2A 

동작 환경 
 상온에서 온도 5~35℃ 

습도 35~80％ (응축 없이) 

 

 

주의 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

용지 홀더  용지함 (*) 
（L 및 PC 사이즈만） 

 

CD (*)   프린터 드라이버 

사용자 매뉴얼 

(*) 가 표시된 액세서리는 배송지역에 따라 포함되지 않을 수도 있습니다. 

프린터 본체 
매뉴얼 
안전한 동작을 위해 (*) 

시작 가이드 (*) 

사용 전에 “안전한 동작을 위해” 를 반드시 읽어 주십시오. 

시작 가이드 

전원 코드 (*) 
1. 패키지 구성품 확인 

2. 프린터 설치 

9.공급 면 리본이 늘어지지 않도록 조심해서 

프린터에 장착하십시오. 리본 코어의 왼쪽 돌출 

부분을 프린터 홀에 끼운 다음에 오른쪽을 같은 색 

홀더(흰색)에 장착하십시오. 공급 면의 리본을 돌려 

리본의 느슨함을 바로 잡아 주십시오. 

 

열림 레버 

4. 용지를 프린터 내부에 장착하십시오. 

10. 전면 커버를 닫아 주십시오. 

7. 버저가 삐삐 울릴 때까지 검은색 종이 가이드 아래에 종이를 삽입해 주십시오 

(약 점선 위치까지).이 때 용지를 곧은 방향으로 삽입해야 합니다. 

5. 용지 고정 테이프를 제거한 후 

용지를 넣어주십시오. 

3. 용지 홀더와 새로운 용지를 조립해 주십시오. 

용지와 용지 홀더 사이에 빈 공간이 없도록 

조립해 주십시오. 

8. 감는 면 리본 코어를 프린터에 장착하십시오. 리본 

코어의 왼쪽 돌출 부분을 프린터 홀에 끼운 다음에 

오른쪽을 같은 색 홀더(노란색)에 장착하십시오. 

[주] 전면 커버가 닫히면 프린터가 초기화됩니다 (백지 용지 5장이 배출됨).  

그러나 종이를 장착 후 프린터를 켜면 프린터 초기화가 실시되지 

 

1. 전원 코드와 USB 케이블을 연결합니다. 

전원을 켭니다. 

* 프린터 드라이버를 설치 시, USB 
케이블을 연결하지 마십시오. 

11. 프린터에 용지함을 설치합니다. 

6. 각 용지의 사이즈에 따라 용지의 위치를 맞춰주십시오. 

L라인은 L 및 2L사이즈를 나타내며, 

  PC라인은 PC 및 A5를 나타냅니다. 

 L PC 

2. 열림 레버를 사용하여 전면부 버를 

열어주십시오. 

 삽입 위치 2 

(검은색 종이 가이드 아래) 

 삽입 위치 1 

 

× 

① ② 

③ ④ 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 프린터를 끄십시오. 

 프린터의 LED가 모두 꺼져 있는지 확인하십시오. 

 PC를 켜고 Windows 7을 기동시킵니다. 

“ USB 케이블로 PC와 프린터를 연결하고 프린터를 

켜십시오.” 까지 USB 케이블을 연결하지 마십시오. 

 CD를 CD-ROM 드라이브에 삽입합니다. 프린터 드라이버 

설치 폴더로 이동합니다. 

 

* 프린터 드라이버 설치 계속. 

 

 다음과 같은 화면이 표시되면 “다음” 을 

클릭합니다. 드라이버 패키지 설치가 

시작됩니다. 

 

 드라이버 패키지 설치가 완료되었습니다. 

 
 

[주] 
프린터 드라이버 설치 전에 프린터를 켜서 PC에 연결할 경우, 
“Printer Driver User’s Manual” 의 “1.4 Install Unspecified 
Device Driver” 를 참조하십시오. 

탐색기를 시작하여 다음 폴더로 이동합니다. 

CD: \DS-RX1_Driver\English\7 다음과 같은 화면이 (사용자 계정 컨트롤) 

표시되면 “예” 를 클릭합니다. 

 

 설치를 더블 클릭합니다. 

 

 

DriverInstall 더블 클릭. 

“예” 를 클릭. 

“마침” 을 클릭. 

 다음과 같은 화면이 표시되면 “이 드라이버 

소프트웨어를 설치합니다.” 를 클릭하십시오. 

 
 

“이 드라이버 소프트웨어를 설치합니다.” 를 클릭. 

Windows 7에 프린터 드라이버를 설치합니다. 
*  Windows XP , Windows Vista 및 Windows 8에 프린터 드라이버를 설치하는 경우에는 제공된 CD에서 

각 OS의 “Printer Driver User’s Manual” 을 참조해 주십시오. Windows 7에 프린터 드라이버를 설치하는 

자세한 내용은 “Printer Driver User’s Manual” 에 설명되어 있습니다. 

먼저, 드라이버 패키지를 설치합니다. 

3. 프린터 드라이버 설치 

“다음” 을 클릭. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 프린터 설치를 확인하십시오. 

시작 메뉴에서 “제어판” => “장치 및 프린터 보기”. 

 
 

드라이버 패키지를 설치한 후, 프린터 드라이버를 설치합니다. 

 USB 케이블로 PC 와 프린터를 연결하고 

프린터를 켜십시오. 

컴퓨터가 프린터를 인식하면 작업 표시줄에 다음과 

같은 화면이 표시되며 프린터 드라이버 설치를 

시작합니다. 

 
 

 프린터 드라이버 설치가 완료되었습니다. 

잠시 후, 다음과 같은 화면이 작업 표시줄에 

표시됩니다. 프린터 드라이버 설치가 완료되었습니다. 

 
 

 
작업 표시줄에 다음과 같은 화면 (장치 드라이버 

소프트웨어가 제대로 설치되지 않았습니다.) 이 

표시되면 “Printer Driver User’s Manual” 의 “1.4 Install 

Unspecified Device Driver” 를 참조하십시오. 

 
 

“장치 및 프린터” 에 프린터 아이콘(DS-RX1)이 있으면 

프린터가 정상적으로 설치된 것입니다. 

 
 

[주] 

“장치 및 프린터” 에 프린터 (DS-RX1)가 없는 경우, “Printer Driver User’s Manual” 
의 “1.4 Install Unspecified Device Driver” 를 참조하십시오. 

[DS-RX1] 아이콘 

“장치 및 프린터 보기” 를 클릭. 

프린터 드라이버 설치가 완료되었습니다. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

사용 및 문제 해결에 대한 자세한 지침은 제공된 CD 의 “사용자 매뉴얼” 을 참조하시기 

바랍니다. 또한, 프린터 드라이버에 관해서는 제공된 CD의 “Printer Driver User’s Manual” 을 

참조하십시오. 

Windows는 미국 및 기타 국가에서 마이크로 소프트사의 등록 상표입니다. 
Adobe와 Photoshop은 미국 및 기타 국가에서 Adobe Systems Incorporated의 등록 상표입니다. 
기타 모든 상표는 해당 소유자의 재산입니다. 

4. 인쇄 

컴퓨터 운영체제가 Windows 7인 경우, 탐색기의 “인쇄” 메뉴에서 인쇄가 가능합니다. 

[주] 
탐색기의 “인쇄” 를 사용하지 않는 경우, [Adobe Photoshop] 같은 표준 응용 프로그램으로 인쇄할 수 있습니다. 

 “컴퓨터” 또는 “탐색기” 로 인쇄를 원하는 데이터를 

표시합니다. 

 인쇄를 원하는 데이터를 선택합니다. 

 메뉴바의 “인쇄” 를 클릭합니다. 

 
 

 컴퓨터에서 이미지 데이터가 프린터로 전송되며 인쇄가 시작됩니다. 

(이미지 데이터가 전송되면 “사진 인쇄” 화면이 자동으로 닫힙니다.) 

 
 

[주] 
인쇄에 대한 상세 설정은 “Printer Driver User’s Manual” 의 
“2.2 Explanation of Print Setting Functions” 에 설명되어 
있습니다. 

프린터: [DS-RX1] 선택. 

용지 크기: 사용할 인쇄 사이즈를 선택.  

품질: 원하는 인쇄 해상도를 선택. “인쇄” 를 클릭. 인쇄를 원하는 데이터를 선택합니다. 

데이터를 선택하고 메뉴바의 “인쇄” 를 클릭합니다. 

 “사진 인쇄” 화면이 표시됩니다. 

“프린터” 에서 [DS-RX1]를 선택합니다. 

원하는 “용지 크기” 와 “품질” 을 선택하고 

“인쇄” 를 클릭하십시오. 

 
 



 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5. 재포장 

* 구성품 박스에 부착물을 넣어 주십시오. 
* 운반할 경우, 반드시 구성품 상자도 함께 넣어 주십시오. 

프린터를 운반해야 하는 경우, 본래의 포장재를 이용하시기 바랍니다. 구입 당시와 같은 방법으로 

프린터를 포장해 주십시오. 프린터를 본래의 포장재를 사용하지 않고 제대로 포장하지 않을 경우, 

프린터가 운반 도중에 손상될 수 있습니다. 

프린터에서 모든 부착물(미디어, 용지 홀더, 전원 케이블 및 용지함)을 제거하십시오. 

운반하는 데 필요할 수 있으므로 인쇄 헤드 보호 패드를 보관하시고 포장재를 버리지 마십시오. 

시트로 프린터를 

포장합니다. 

화살표와 프린터 방향을 치시킵니다. 

구성품 박스 

 

테이프를 붙임 

보호 패드 

운송 시에는 반드시 장착해 주십시오. 

운송 시에는 인쇄 헤드 보호 패드가 필수입니다. 

* 운송하는 경우, 전면 덮개의 전면 

열림을 방지하기 위해 테이프로 

단단히 고정시켜 주십시오 

(폭 50mm, 길이 200mm 이상) 

TOP이라고 쓰여진 면이 위로 오게 놓습니다. 

화살표와 프린터 방향을 치시킵니다. 

 



 
 

 
・ Обязательно прочтите это руководство, прежде чем приступить к использованию принтера.  После прочтения сохраните документ в 

надежном месте, откуда его можно при необходимости взять для повторного прочтения. 

・ Чтобы получить подробные сведения об изделии, пожалуйста, обратитесь к Руководству пользователя (на прилагаемом компакт-диске). 

・ Перечисленные ниже предупреждения предназначены для того, чтобы гарантировать правильное использование устройства, предотвратить 

физические травмы пользователя и других лиц и избежать материального ущерба.  Пожалуйста, выполняйте требования этих 

предупреждений. 

 
■ О предупреждениях “Осторожно” и “Внимание” 
 

Перечисленные ниже уровни потенциальных травм или ущерба при неправильном использовании разделены по категориям “Осторожно” и 

“Внимание” в зависимости от степени опасности. 

 
 
  
 
 
 
 

■ Об этих символах 
 

Показанные здесь символы имеют следующий смысл: 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Этот символ обозначает запрещенные действия. 
Внутри или возле этого символа указаны подробности. 
 
 

Этот символ требует повышенного внимания к содержимому предупреждения. 
Внутри или возле этого символа указаны подробности. 
 

Этот символ обозначает необходимые действия и соответствующее содержимое. 
Внутри или возле этого символа указаны подробности. 

  

 

 

Несчастные случаи, вызванные невыполнением требований предупреждения, помеченного данным символом, могут 
повлечь за собой физические травмы или материальный ущерб. Внимание 

 

Несчастные случаи, вызванные невыполнением требований предупреждения, помеченного данным символом, могут 
привести к тяжелым травмам или летальному исходу. Осторожно 

Осторожно 

・ Подключайте устройство только к сети с указанным напряжением и частотой.  Неправильное подключениеможет вызвать поражение электрическим 
током или пожар. 

・ Избегайте перегрузки розеток и применения удлинителей. Розетка может перегреться, что вызовет пожар. 
・ Не допускайте повреждения, разрыва, собирания в моток или изменения конструкции кабеля питания. Также, если ставить на кабель питания тяжелые 

предметы, тянуть за него или слишком сильно изгибать, он может быть поврежден, что может привести к пожару. 
・ Не устанавливайте принтер в местах, где в воздухе содержатся соли или едкие газы. Это может привести к пожару. 
・ Не загораживайте вентиляционных отверстий. Принтер может перегреться, что вызовет неисправность или пожар. 
・ Не ставьте и не кладите на принтер тяжелых предметов. Также не прикладывайте чрезмерных усилий к кнопкам, выключателям, разъемам и т.д.  Это 

может привести к поломке принтера и причинить травмы пользователю и другим людям. 
・ Будьте осторожны, чтобы не травмироваться о края принтера. 
・ Не используйте принтер в таких сферах применения, где неисправность может создать угрозу жизни (например, в медицине, космонавтике, 

аэронавтике и других сферах, где требуется чрезвычайная надежность). 
 

・ Принтер весит приблизительно 14 кг (31 фунта). При перемещении поднимайте его таким образом, чтобы избежать чрезмерного физического 
напряжения.  Если вы неосторожно поднимите или уроните принтер, вы можете получить травмы. 

・ Располагайте принтер как можно ближе к сетевой розетке и обеспечьте легкий доступ, чтобы в случае проблем вы могли отключить кабель питания от 
сети. 

・ Если на вилке есть пыль, тщательно очистите их. Она может привести к поражению электрическим током или короткому замыканию. 
・ Если в принтер попали металлические предметы или жидкости, и из него идет дым, необычных запах или наблюдаются другие аномалии, немедленно 

выключите питание и отключите кабель питания от сети. Затем обратитесь в сервисное представительство. Не продолжайте пользоваться принтером, 
если он работает неправильно. Это может вызвать поражение электрическим током, короткое замыкание или пожар. 

 
 
・ Обязательно подключайте заземление. В противном случае возможно короткое замыкание, которое может привести к поражению электрическим током 

или пожару. 
 
 
・ Не подключайте и не отключайте сетевой кабель влажными руками. Это может привести к поражению электрическим током. 
 
 
・ Не открывайте внутренние отсеки принтера, не разбирайте внутренних деталей и не модифицируйте принтер.  Это может привести к поражению 

электрическим током, пожару или поломке принтера.  Для выполнения проверки внутренних компонентов, регулировки или ремонта, пожалуйста 
обращайтесь в сервисное представительство. 

Указания по безопасности    Обязательно соблюдайте перечисленные ниже меры предосторожности! 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

・ Не устанавливайте принтер в очень пыльных или влажных местах.  Это может привести к пожару или поражению электрическим током или вызовет 
повреждение принтера. 

・ Не устанавливайте принтер на неустойчивой поверхности.  Он может упасть и нанести травмы пользователю и другим лицам. 
・ Не допускайте попадания внутрь принтера инородных предметов.  Это может вызвать поражение электрическим током, короткое замыкание или пожар, 

или повреждение принтера.  Если в принтер попали какие-либо предметы, немедленно выключите питание и обратитесь в сервисное представительство. 
・ Не открывайте крышку во время печати.  Это может вызывать поломку принтера. 
・ Не проливайте и не разбрызгивайте на принтер жидкостей или химикатов. 
・ Не используйте для очистки крышки растворителей, трихлорэтана, бензола, очистителей на основе кетонов или химически обработанных салфеток.  Они 

могут вызывать появление пятен или изменение цвета крышки. 
 
・ По крайней мере раз в год отключайте сетевой кабель от розетки и очищайте клеммы и вилку.  При накоплении пыли может возникнуть пожар. 
・ При выполнении печати в течение длительного периода времени в маленькой комнате обязательно обеспечьте хорошую вентиляцию. 
・ Если предполагается использование в транспортном средстве (поезде, автомобиле, судне и т.д), пожалуйста, заранее проконсультируйтесь с 

представителем компании. 
・ При утилизации принтера, периферийных принадлежностей, упаковки или носителей, пожалуйста, соблюдайте местные нормативы по утилизации 

отходов.  
 За подробностями обратитесь в официальные учреждения. 

 
・ Отключая кабель питания от сети, держите его за вилку. Не тяните за кабель. Это может вызвать повреждение кабеля и вызывать электрический шок или 

пожар. 
・ При перемещении принтера обязательно отключайте кабель питания от сети. В противном случае кабель питания может быть поврежден, что может 

привести к пожару или поражению электрическим током. 
・ Когда принтер не используется в течение продолжительного периода времени, с целью безопасностей обязательно отключайте кабель питания от сети. 

Это может вызвать поражение электрическим током или пожар. 
 
 
・ Термическая печатающая головка сильно нагревается. Не прикасайтесь к ней после печати.  При этом можно получить ожоги. 

 
 

・ Не прикасайтесь к зубчатым передаточным механизмам. Это представляет опасность травмирования при попадании пальцев между вращающихся 
шестерен. 

Предупреждения по установке  
 

・ Прежде чем приступать к работе с принтером, внимательно прочтите “Указания по безопасности” и соблюдайте приведенные в нем правила. 
・ Перемещая принтер, будьте осторожны. Никогда не пытайтесь взять принтер самостоятельно. 

При его падении можно получить травму или причинить материальный ущерб. 
・ Не используйте и не храните принтер возле открытого пламени, в условиях повышенной влажности или под прямыми солнечными лучами, возле 

кондиционера или обогревателя или другого источника повышенной или пониженной температуры, влажности или пыли. 
・ Не устанавливайте принтер в помещении, где проводятся химические реакции, например, в лаборатории. 
・ Не устанавливайте принтер в местах, в воздухе присутствуют соли или едкие газы. 
・ Принтер должен быть установлен на ровной устойчивой поверхности, где обеспечивается достаточная вентиляция.  
・ Ничего не кладите поверх принтера. 
・ Не устанавливайте принтер вблизи радиоприемника или телевизора и не подключайте его к той же сетевой розетке, куда подключен радиоприемник или 

телевизор. Это может отрицательно повлиять на качество радио- или телеприема. 
・ Не используйте напряжение и частоту питания отличные от указанных. 
・ Не ставьте ничего на кабель питания и не наступайте на него. 
・ Не тащите и не удерживайте принтер за кабель питания или кабель USB. 
・ Не подключайте кабель питания в розетку, на которую приходится большая нагрузка. 
・ Не собирайте кабель питания в моток. 
・ Когда вы вставляете/вынимаете вилку, всегда беритесь за корпус вилки, а не за кабель питания. 
・ Прежде чем подключать/отключать кабель USB, убедитесь в том, что питание выключено. 
・ Избегайте использования удлиненного сигнального кабеля или его подключения к устройствам генерирующим шум.  

Если это неизбежно, используйте удлинительный кабель или витую пару для каждого сигнала. 
・ Применяйте кабель USB с экранированием, отвечающий спецификациям USB 2.0. 
・ Установите принтер возле электрической розетки, от которой будет легко отключить кабель питания. 
・ Используйте сетевую розетку переменного тока с тремя контактами. В противном случае имеется опасность поражения электрическим током. 
・ Используйте кабель и вилку электропитания указанного типа. 

Используйте только компоненты, сертифицированные по безопасности согласно стандартам страны, где они должны использоваться 

 
 Технические характеристики 
Модель JR10-M01 

Изготовитель CITIZEN SYSTEMS JAPAN CO.,LTD. 

Способ печати Термосублимационный перенос красителя 

Размеры 322 мм Ш × 351 мм Г × 281 мм В 

Масса Прибл. 13,8 ㎏ (только принтер)  

Питание пер.ток 100В-240 В 50/60 Гц 

Потребление энергии 100 В 2,9 A, 240 В 1,2 A  

Условия работы 
Темп. 5～35°C в нормальных условиях 

Отн. влажность 35～80% без конденсации 

 
 

Внимание 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Прежде чем приступить к использованию, пожалуйста, прочтите “Указания по безопасности”. 

Руководства 
Указания по безопасности (*) 
Начальное руководство (*) 

Кабель электропиzтания (*) 
Печатающий модуль Держатель бумаги  Лоток для бумаги (*) 

(Только для форматов L и PC) 

Компакт-диск (*)  Руководстве 
пользователя по 
драйверу принтера 

(*) обозначает принадлежности, которые могут не входить в комплект в зависимости от места поставки. 

Рычаг для открывания 
2. Установите принтер. 

1. Подключите кабель электропитания и 
кабель USB. Включите питание. 

*Когда вы устанавливаете драйвер принтера, 
не подключайте кабель USB. 

3. Установите в держатель для бумаги новый рулон бумаги. 
Пожалуйста, не оставляйте зазоров между рулоном для 
бумаги и боковинами держателя для бумаги. 

2. Разблокируйте рычаг для открывания 
и откройте переднюю крышку. 

 L PC 

5. Снимите ленту удержания бумаги, вставьте бумагу. 
6. Выбирайте соответствующее положение для каждого 

формата бумаги.Линия L указывает положение для 
форматов L и 2L, а линия PC указывает положение 
для форматов PC и A5. 

4. Установите бумагу в принтер. 

1. Проверьте содержимое упаковки. 

 

× 

  Начальное руководство 

[Примечание]  
Когда будет закрыта передняя крышка, начнется инициализация принтера (будет выведено 5 пустых страниц).  
Однако, если вы включите принтер после установки бумаги, инициализация принтера не выполняется. 

10. Закройте переднюю крышку. 11. Установите лоток для бумаги в принтер. 

 Положение вставки 1 

 Положение вставки 2 
(под черными направляющими для бумаги) 

① ② 

③ ④ 

8. Установите катушку с лентой со стороны натяжения в 
принтер. Вставьте углубление с левой стороны катушки в 
отверстие на принтере, затем установите правую сторону в 
держатель с совпадающим цветом (желтый). 

7.Вставляйте бумагу под черные направляющие для бумаги, пока не прозвучит 
сигнал зуммера (приблизительно до пунктирной линии). Проследите за тем, 
чтобы бумага была вставлена прямо. 

9.Ocторожно установите ленту стороной подачи в 
принтер, чтобы убрать провисание. Вставьте 
углубление с левой стороны катушки в отверстие 
на принтере, затем установите правую сторону в 
держатель с совпадающим цветом (белый). 
Устраните провисание ленты, поворачивая 
катушку ленты на стороне подачи. 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Теперь мы установим драйвер принтера для Windows 7. 
*  Если вы будете устанавливать драйвер принтера для Windows XP, Windows Vista и Windows 8, обратитесь к документу 
“Printer Driver User's Manual” для каждой ОС на прилагаемом компакт-диске. Подробности по установке драйвера 
принтера для Windows 7 приведены в документе “Printer Driver User's Manual”.  

Сначала установите установочный пакет драйвера. 

 Выключите принтер. 

 Убедитесь в том, что светодиоды принтера не горят. 

 Включите ПК и запустите Windows 7. 

Не подключайте кабель USB до появления 

сообщения “Подключите принтер к ПК кабелем 
USB и включите принтер”. 

 Вставьте компакт-диск в привод CD-ROM. 

Перейдите в папку установки драйвера принтера. 

[Примечание] 
Когда вы подсоединяете принтер с включенным питанием к ПК до 
установки драйвера принтера, см. раздел “1.4 Install Unspecified 
Device Driver” в “Printer Driver User's Manual”. 

 Дважды щелкните по программе установки. 

Когда откроется показанный ниже экран (Контроль 
учетных записей пользователей), щелкните “Да”. 

Дважды щелкните DriverInstall. 

Запустите Проводник и откройте следующую папку. 
CD :\DS-RX1_Driver\English\7 

Щелкните “Да”. 

 Когда откроется показанный ниже экран, щелкните 

“Все равно установить этот драйвер”. 

 Когда откроется следующий экран, 

щелкните “Далее”. Запустите установщик 

драйвера. 

Щелкните “Далее”. 

Щелкните “Все равно установить этот драйвер”. 
 Установка пакета драйвера завершена. 

 

Щелкните “Готово”. 

* Продолжение установки драйвера принтера. 
 

3. Установите драйвер принтера. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Проверьте установку принтера. 
В меню Start щелкните “Панель управления”. => “Просмотр устройств и принтеров”. 

 Установка драйвера принтера завершена. 

Через некоторое время в панели задач появится 
показанное ниже сообщение. Установка драйвера 
принтера завершена. 

 Подключите принтер к ПК кабелем USB и 

включите принтер. 

Когда компьютер распознает принтер, в панели 
задач появится показанное ниже сообщение, затем 
начнется установка драйвера принтера. 

Щелкните “Просмотр устройств и принтеров”. 

Значок [DS-RX1] 

[Примечание] 
Если принтер (DS-RX1) не найден в разделе 
“Устройства и принтеры”, обратитесь к разделу 
“1.4 Install Unspecified Device Driver” в “Printer 
Driver User's Manual”.  

Установка драйвера принтера завершена. 

Если в разделе “Устройства и принтеры” имеется значок принтера (DS-RX1), принтер установлен правильно. 

Если в панели задач отображается сообщение 
(Программное обеспечение для устройства не 
было установлено), обратитесь к разделу “1.4 
Install Unspecified Device Driver” в “Printer Driver 
User's Manual”. 

После установки пакета драйвера установите драйвер принтера. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Windows является зарегистрированной торговой маркой Microsoft Corp. вСША и других странах. 
Adobe и Photoshop являются зарегистрированными торговыми марками Adobe Systems Incorporated в США и других странах. 
Все прочие торговые марки принадлежат соответствующим владельцам. 

За более подробными инструкциями по использованию и устранению неполадок, пожалуйста, 
обратитесь к “Руководству пользователя”, которое имеется на компакт-диске. Также, чтобы 
получить информацию о драйвере принтера, обратитесь к “Printer Driver User's Manual”, 
которое имеется на компакт-диске. 
 

[Примечание] 
Подробные настройки печати описаны в разделе “2.2 Explanation of Print 
Setting Functions” в “Printer Driver User's Manual”. 

Принтер: Выберите [DS-RX1]. 
Размер бумаги: Выберите формат бумаги, который вы хотите использовать.  
Качество: Выберите предпочтительное разрешение печати. 

Щелкните “Печать”. 

Выберите данные, которые вы хотите напечатать. 

4. Печать 

  Откройте данные, которые вы хотите напечатать, 

воспользовавшись значком “Компьютер” или “Проводник”. 

  Выберите данные, которые вы хотите напечатать. 

  Щелкните “Печать” в панели меню. 

[Примечание] 
Если вы не хотите использовать команду “Печать” в Проводнике, выполните печать из стандартного приложение вроде [Adobe Photoshop]. 

Если на компьютере установлена операционная система Windows 7, вы можете выполнять “Печать” из 
меню Проводника. 

После того, как вы выберете данные, 
щелкните “Печать” в панели меню. 

 Компьютер отправит графические данные на принтер, чтобы начать печать. 
(После отправки графических данных окно “Печать изображений” закрывается автоматически.) 

 Откроется диалог “Печать изображений”. 

Выберите в разделе “Принтер” [DS-RX1]. 

Выберите желаемый “Размер бумаги” и 

“Качество”, и щелкните “Печать”.  



 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5. Повторная упаковка 
При транспортировке принтера необходимо использовать оригинальные упаковочные материалы. 
Принтер должен быть упакован точно таким же образом, как во время приобретения. Если вы не будете 
использовать оригинальные упаковочные материалы и принтер будет упакован неправильно, он может 
быть поврежден при транспортировке. 
Снимите с принтера все принадлежности и дополнительные компоненты (носители с данными для 
печати, красящую ленту, рулон бумаги, держатель для бумаги, кабель питания, USB-кабель и лоток для 
бумаги) и сохраните или транспортируйте их отдельно. 
Пожалуйста, сохраните защитную прокладку печатающей головки и не выбрасывайте упаковочные 
материалы, поскольку они понадобятся вам для безопасной транспортировки принтера. 
 

Заверните принтер в 
лист. 

Сориентируйте принтер, как показано стрелками. 

* Поместите принадлежности в коробку для принадлежностей.  
* При транспортировке обязательно вложите в упаковку 
коробку для принадлежностей. 

Коробка для 
принадлежностей 

Защитная прокладка 

Лента 

* При транспортировке, чтобы передняя 
крышка не открылась, закрепите ее 
липкой лентой  
(ширина 50 мм, длина не менее 200 мм) 
 

Стороны с маркировкой TOP должны быть направлены вверх. 
         

 Сориентируйте принтер, как показано стрелками. 
 

Обязательно установите для транспортировки. 
Для транспортировки НЕОБХОДИМА защитная прокладка 
печатающей головки. 



 

 
 

 

・ ご使用前に必ず本書をよくお読みください。お読みになった後は大切に保管し、必要なときに読み直し出来るようにしてください。 
・ 製品の詳しい説明はユーザーズマニュアル（添付ＣＤ）をご覧ください。 
・ ここに示した注意事項は、製品を安全に正しくご使用いただき、お客様や他の方々への危害や財産への損害を未然に防止するためのものです。 

必ずお守りください。 

 
■「警告」と「注意」について 
 
以下、誤った取り扱い方をして生じることを想定される内容を、危害や損害の大きさと切迫の程度を明示するために、「警告」と「注意」に区分して

掲載しています。 
 
 
 
 
 
 
 
■記号表示について 

 
表示されている記号には、次のような意味があります。 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

警 告 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
この表示を守らずに誤った使い方をすると｢障害を負う可能性または物的損害が発生する可能性が想定される｣内容を示します。 注意 

この記号は禁止する内容があることを告げるものです。 

この記号の中や近くに具体的な内容が書かれています。 

 

この記号は警告、注意を促す内容があることを告げるものです。 

この記号の中や近くに具体的な内容が書かれています。 
 
 

 

この記号は行為を強制したり、指示する内容を告げるものです。 

この記号の中や近くに具体的な内容が書かれています。 

 

・ 表示された電源電圧、周波数以外の電圧で使用しないでください。誤って接続すると感電や火災の原因になります。 

・ タコ足配線、延長コードの使用は避けてください。コンセント部が異常発熱して火災の原因になります。 

・ 電源コードを傷つけたり、破損したり、束ねたり、加工しないでください。また、重いものを載せたり、引っぱったり、無理に曲げたりすると電源コードをいため、

火災や感電の原因になります。 

・ 空気が塩分や腐食性ガスを含んでいるような場所に置かないでください。火災の原因になります。 

・ 製品の通気口をふさがないでください。製品内部に熱がこもり、故障や火災の原因になります。 

・ 製品の上に乗ったり、重いものを乗せないでください。また、ボタンやスイッチ、入力端子などに無理な力を加えないでください。製品が破損したり、お客様や

他の方々がけがをする原因になります。 

・ 製品のエッジ部で身体や他の物を傷つけないようご注意ください。 

・ 人命に関わるような用途（例えば医療機器、宇宙機器、航空機等極めて信頼性の要求されるもの）ではご使用を避けてください。                 

     

 

・ プリンタは約14kgあります。製品を移動するときは、体に負担がかからない状態で持ち上げてください。無理をして持ち上げたり、乱暴に扱って落としたりする

と、ケガをする恐れがあります。 

・ 製品は電源コンセントにできるだけ近い位置に設置し、異常時に電源プラグを容易に外せるようにしてください。 

・ 電源プラグにほこりが付着している場合は、ほこりをきれいにふき取ってください。感電やショートの原因になります。 

・ 万が一、金属、液体などの異物が製品内部に入った場合や、発煙、異臭などの異常状態が見られる場合は、すぐに電源スイッチを切り、その後必ず電源プ

ラグをコンセントから抜いた上でサービス実施店に連絡してください。製品が故障したり、不具合のまま使用し続けないでください。感電、ショート、火災や故

障の原因になります。 

        

                   

・ アースプラグを確実に取り付けてください。漏電し、火災や感電の原因になります。 

 

 

・ 濡れた手で電源プラグを抜き差ししないでください。感電の原因になります。 

 

 

・ 製品内部を開けたり、内部の部品を分解したり、改造したりしないでください。感電や火災、ケガ、または故障の原因になります。製品内部の点検・調整・修理

はサービス実施店に依頼してください。 

 

 
この表示を守らずに誤った使い方をすると｢死亡または重症などを負う可能性が想定される」内容を示します。 
 

警告 

安全にお使いいただくために     必ずお守りください！ 



注 意 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

・ 湿気やほこりの多い場所に置かないでください。火災や感電、または故障の原因になります。 

・ 不安定な場所に置かないでください。製品が転倒して、お客様や他の方々がけがをする原因になります。 

・ 製品の中に異物を混入させないでください。感電、ショート、火災や故障の原因になります。入った場合は、すぐに電源スイッチを切り、電源プラグを抜いた上

で、サービス実施店に依頼してください。 

・ 印画中にカバーを開けないでください。故障の原因になります。 

・ 製品に液体や薬剤などをこぼしたり、吹きかけないでください。 

・ カバーを清掃する場合、シンナー、トリクレン、ベンジン、ケトン系溶剤や化学ぞうきんなどを使用しないでください。変色、変質の原因になります。      

 
                           
・ 電源プラグは年に１回以上コンセントから抜いて、プラグの刃と刃の周辺部分の掃除をしてください。ほこりがたまると、火災の原因になります。 

・ 狭い部屋で長時間連続してご使用になるときは、換気にご注意ください。 

・ 輸送機器（列車、自動車、船舶等）にご使用をお考えの際は事前に販売窓口までご相談ください。 

・ 製品、付属品、梱包材、メディアを廃棄するときは、地方自治体の条例に従ってください。条例の内容については、各地方自治体にお問い合わせください。 

 
                                       
・ 電源プラグを抜くときは、必ず電源プラグを持って抜いてください。電源コードを引っぱるとコードに傷がつき、火災や感電の原因になります。 

・ 機械を移動する場合は、必ず電源プラグをコンセントから抜いてください。コードが傷つき、火災や感電の原因になります。 

・ 長期間ご使用にならないときは、安全のため必ず電源プラグをコンセントから抜いてください。感電や火災、故障の原因になります。 

      
                                    
・ サーマルプリントヘッドは高温になります。印画直後は手を触れないでください。やけどをする恐れがあります。 

 

 

・ 駆動部に触れないでください。駆動部が回転し、指が挟みこまれケガをする恐れがあります。 

 

 設置上の注意事項  
 

・ 本機の使用にあたっては「安全にお使いいただくために」をよくお読みになり、その指示に従ってください。 

・ 本機の移動、設置の際は二人以上で十分注意して行ってください。落下させると身体や、他の物を傷つける恐れがあります。 

・ 火気や水気のある場所、直射日光の当たる場所、暖房器具や熱器具のそば等、温度の異常に高い場所、低い場所、湿気やほこりの多い場所でのご使用、保管はし

ないでください。 

・ 実験室など化学反応を起こすような場所に設置しないでください。 

・ 空気が塩分や腐食性ガスを含んでいるような場所には設置しないでください。 

・ プリンタは水平で安定した卓上で通気性のよい所に設置してください。 

・ 本機の上に物を載せないでください。 

・ ラジオやテレビの近くで使用したり同じコンセントを使用したりすると受信障害の原因となることがありますので注意してください。 

・ 指定された電源電圧、周波数以外で使用をしないでください。 

・ 電源コードの上に物を置いたり踏んだりしないでください。 

・ 電源コード又は USB ケーブルを持って本体を引っ張ったり、持ち運びをしないでください。 

・ 電源コードのタコ足配線は避けてください。 

・ 電源コードを束ねて使用しないでください。 

・ 電源コードの抜き差しは必ず電源プラグを持って行ってください。 

・ USB ケーブルの取り付けや取り外しは、必ず電源スイッチを切ってください。 

・ USB ケーブルを長く配線したり、ノイズの多い機器と接続したりすることは極力避けてください。やむをえず配線する時は各信号毎にシールド線、ツイストペア線など

を使用するよう十分な対策をしてください。 

・ USB2.0 仕様に適応したシールド付き USB ケーブルを使用してください。 

・ 機器の近くにコンセントがあり、且つ、そのコンセントから電源プラグを抜き、容易に電源を遮断できるような場所に設置してください。 

・ コンセントは、アース付き 3 端子コンセントを使用してください。感電の恐れがあります。 

・ 製品同梱されている電源コードセットは、本製品以外で使用しないでください。 

・ 製品には、同梱された電源コードセットをご使用ください。 

・ 使用している国の安全規格認定品をご使用ください。 

 
仕様 

型式 JR10-M01 

製造者 シチズン・システムズ株式会社 

プリント方式 昇華型熱転写方式 

外形寸法 322mmW×351mmD×281mmH 

重量 約 13.8Kg(本体のみ)  

電源 AC100V-240V 50/60Hz 

消費電流 100V 2.9A  240V 1.2A 

動作環境 
温度 5～35℃ 自然対流があること 

湿度 35～80% 結露なきこと 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

説明文書 (＊) 
◆安全にお使いいただくために 

◆スタートアップガイド 

１．同梱品の確認 ご使用の前に、「安全にお使いいただくために」を必ずお読みください 

スタートアップガイド 

用紙トレイ（＊） 
           

 
ＣＤ（＊） 
◆プリンタドライバ 
◆ユーザーズマニュアル 
     

＊印は仕向地によって添付されない場合があります。 

２．プリンタのセットアップ 
オープンレバー 

4.用紙をプリンタ本体へセットします。 

10.フロントカバーを閉めます。 

7.黒い用紙ガイドの下に用紙を挿入して、ピピッとブザーが鳴るところまで差し込んで
ください。このとき、用紙をまっすぐに差し込んでください。 

5.用紙に貼ってあるシールを剥がし、 
用紙を挿入してください。 

[備考] フロントカバーを閉めると用紙の初期化動作を行います（5 枚の白紙を排出）。 
ただし、用紙セット後に電源を入れた場合には用紙の初期化動作は行いません。 

11.用紙トレイをプリンタ本体へセットします。 

○ 

6.各サイズそれぞれの位置に用紙を合わせてください。 
L 線には L と 2L、PC 線には PC と A5 が該当します。 

 用紙挿入位置_１ 

 用紙挿入位置_２ 

（黒い用紙ガイドの下） 

 L  PC 

2.オープンレバーを解除し、フロントカバー
を開けます。 

3.用紙を用紙ホルダにセットします。 
用紙とホルダに隙間のないようセットしてください。 

1.電源コード、USB ケーブルを接続し、 
電源を入れます。 

※プリンタドライバをインストールする場合には、 
 ここでは USB ケーブルを接続しないでください。 

プリンタ本体 

× 

電源コード（＊） 

8.巻取側リボンの巻芯をプリンタ本体へセットします。 
巻芯左側の凹凸をプリンタ本体に合わせ差込み、 
続いて巻芯右側を同色のホルダ（黄色）をセットします。 

① ② 

9.リボンがたるまないように注意し、供給側リボンを 
プリンタ本体へセットします。 
巻芯左側の凹凸をプリンタ本体に合わせ差込み、 
続いて巻芯右側を同色のホルダ（白色）にセットします。 
リボンのたるみ取りは供給側リボンで行ってください。 

③ ④ 

用紙ホルダー      L スペーサー     ネジ 
            

取付要領図 

（＊） 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ここでは Windows 7 のプリンタドライバのインストールについて説明しています。 
 ※Windows XP、Windows Vista、Windows 8 にインストールする場合及び、Windows 7 へのインストールの詳細について
は、添付 CD の各 OS の「プリンタドライバ取扱説明書」を参照してください。 
 

はじめに、ドライバパッケージをインストールします。 

 プリンタ本体の電源を切る 

 プリンタ本体の LED がすべて消灯していることを 
 確認してください。 

※引き続き、プリンタドライバをインストールします 

[次へ]をクリック 

 パソコンの電源を入れて Windows 7 を起動する 

 USB ケーブルは ⑧「プリンタとパソコンを USB ケーブ
ルで接続し、プリンタの電源を入れる」まで接続しない
でください。 

エクスプローラーを起動して、 

インストールディスクの以下の場所を選択 

CD ドライブ:\DS-RX1_Driver\Japanese\7 

⑤ 下記画面が出たら[次へ]をクリックして 

ドライバパッケージのインストールを開始 

⑥ 下記画面が出たら「このドライバーソフトウェアを 

インストールします」をクリック 

「このドライバーソフトウェアをインストールします」 

をクリック ⑦ ドライバパッケージのインストール完了 

[完了]をクリック 

３．プリンタドライバのインストール 

 添付ＣＤをＣＤ-ＲＯＭドライブに入れ、 

インストールディスクの場所に移動 

 インストールファイルをダブルクリックする 

         ＤriverInstall をダブルクリック     

[備考] 
プリンタとパソコンの電源が入った状態で、既に、プリンタとパソコン
を USB ケーブルで接続してしまった場合には、プリンタドライバ取扱
説明書の「1.4 未指定デバイスのドライバインストール」を参照し
て、インストールを行ってください。 

下記画面（ユーザーアカウント制御ダイアログ）が 

表示された場合は [はい] をクリック 

[はい]をクリック 

① 

② 

③ ④ 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

⑩ インストールの確認 

 

[デバイスとプリンターの表示] をクリック 

[DS-RX1] のアイコン 

ドライバパッケージのインストールが完了したら、プリンタドライバをインストールします。 

⑧ プリンタとパソコンを USB ケーブルで接続し、 

プリンタの電源を入れる 
パソコンがプリンタを認識すると、タスクバーに下記画面が

表示され、プリンタドライバのインストールが開始されます。 

⑨ プリンタドライバのインストール完了 
しばらくすると、タスクバーに下記画面が表示され、

プリンタドライバのインストールが完了します。 

もし、タスクバーに下記画面（「デバイスドライバーソフトウェアは

正しくインストールされませんでした。」）が表示された場合には、

プリンタドライバ取扱説明書の「1.4 未指定デバイスのドライバイ

ンストール」を参照してインストールしてください。 

タスクバーの [スタート] メニューから、[コントロールパネル] をクリックします。 

開いた画面で [デバイスとプリンターの表示]をクリックします。 

[デバイスとプリンター] 画面に本プリンタのアイコン（DS-RX1） 

があれば、インストールされています。 

これでプリンタドライバのインストールは完了しました 

[備考] 
[デバイスとプリンター] 画面に本プリンタのアイコン（DS-RX1）
が確認できない場合には、プリンタドライバ取扱説明書の「1.4 
未指定デバイスのドライバインストール」を参照して、インストー
ルしてください。 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

取り扱いの詳細およびトラブル発生時の対処法については、添付ＣＤの「ユーザーズマニュアル」を参照してくださ

い。また、プリンタドライバについては、添付ＣＤの「プリンタドライバ取扱説明書」を参照してください。 
 
 

 
 

Windows は米国 Microsoft Corporation の米国ならびに他の国における商標または登録商標です。 
Adobe および Photoshop は、Adobe Systems Incorporated（アドビ システムズ社）の米国ならびに他の国における商標または登録商標です。 
その他すべての商標は、それぞれの権利帰属者の所有物です。 

４．印画方法 
パソコンの OS が Windows 7 である場合、エクスプローラーの『印刷』メニューから印刷を行うことが出来ます。 

[備考] 
エクスプローラーからの印刷を使用しない場合には、市販のアプリケーション「Adobe Photoshop」などを使用して印画してください。 

① 「コンピューター」または「エクスプローラー」で印画したい 

     データを表示 

② 印画したいデータをマウスで選択 

③ メニューの [印刷] をクリック 

⑤ プリンタに画像データが送信され、印画開始 

   （データの送信が終わると「画像の印刷」ウィンドウは自動的に閉じられます） 

印画したい画像を選択 

画像を選択後、メニューの[印刷]をクリック プリンター：[DS-RX1]を選択 

用紙サイズ：お使いのメディアで印刷できるサイズを選択 

品質：お好みの印刷解像度を選択 

[備考] 
印刷についての詳細な設定はプリンタドライバ取扱説明書の
2.2 印刷設定機能説明を参照してください 

[印刷]をクリック 

④ 「画像の印刷」ウィンドウが表示されたら、 

プリンターを『DS-RX1』に設定し、 

印刷するサイズ、お好みの解像度を選択し、 

[印刷]をクリック 



 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

５．再梱包方法 

修理等で本機を輸送する場合は、純正の梱包材を使用してください。購入時と同じ状態に梱包する必要があります。

純正の梱包材を使用しなかったり、正しく梱包しないで輸送するとプリンタが壊れる恐れがあります。 
添付品（メディア、用紙ホルダ、電源コード、用紙トレイ）はすべてプリンタ本体から取り外してください。 
梱包材や取り外した保護パッドは輸送時に必要になりますので、捨てずに保管しておいてください。 

＊添付品はアクセサリー箱の中へ入れてください。 

＊輸送時にはアクセサリー箱を必ず入れてください。 

アクセサリー箱 

保護パッド 

プリンタの向きに合わせてください。 

プリンタをシートで

包んでください。 

輸送時には必ず取り付けてください。 

プリントヘッド保護パッドは輸送に必要です。 

＊輸送時はフロントカバーが開かない
ようにテープを貼ってください。 

 幅 50mm、長さ 200mm以上 

テープ 

TOP と書いてある面を上面にセットしてください。 
 

プリンタの向きに合わせてください。 



 
 

 
・ 使用前请务必阅读本手册。阅读后请妥善保存在便于重新阅读的地方。 

・ 有关详细的产品说明，请参阅用户手册（在附带的 CD 上）。 

・ 此处所列的警告事项，是为了确保设备的正确使用、防止客户或其他人员受到伤害以及防止财产损失。请遵守这些警告事项。 
 

■ 关于“警告”和“小心” 
 

如下所列，根据所涉及危险的程度，将因误操作引起的伤害或损失等级分为“警告”和“小心”。 
 

 
 
  
 
 
 
 

■ 关于标志符号 
 

所示标志符号具有下列含义： 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

警告 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

对该标志相伴警告事项不予理睬所引起的事故可能导致人身伤害或财产损失。 小心 

 

对该标志相伴警告事项不予理睬所引起的事故可能导致重伤或死亡。 
 

警告 

标志符号提请注意警告和小心事项。  

符号内或旁边会指示详细信息。 
 
 
 

 

符号指明必要的行为及相关内容。 

符号内或旁边会指示详细信息。 
 

・ 只能在指定的电压和频率下使用。错误连接可能导致触电或火灾。 

・ 请避免使电源插座过载或使用延长线。否则，电源插座可能过热，从而导致火灾。 

・ 请勿损坏、破坏、捆扎或改换电源线。此外，在电源线上放置重物、过度拉扯或弯曲均可能损坏电源线，从而导致火灾。 

・ 请勿将打印机置于空气中存在含盐或腐蚀性气体的场所。这可能导致火灾。 

・ 请勿堵塞通风孔。热量可能会在打印机内积聚并导致故障或火灾。 

・ 请勿站立在打印机上或将重物置于打印机上。此外，请勿对按钮、开关、端子等施加过度的力。这可能损坏打印机并导致用

户或他人受伤。 

・ 请小心避免因打印机的边缘而受伤或受损。 

・ 请勿在故障可能威胁生命的应用中使用本打印机（如医疗、太空、航空或其他需要极高可靠性的应用）。 

 

・ 打印机的重量约为14 kg。移动时，避免采用给身体带来过大压力的方式抬起打印机。鲁莽地抬起打印机或使打印机跌落可

能导致受伤。 

・ 请将打印机置于离电源插座尽可能近的地方，这样在发生问题时易于拔下电源线插头。 

・ 如果插头上有灰尘，请彻底清洁。否则，可能导致触电或短路。 

・ 如果金属物体或液体掉入打印机并产生烟雾、强烈异味或任何其他明显异常，请立即关闭电源并拔下电源线插头。然后联系

维修服务人员。如果打印机操作失常，请勿继续使用。否则，可能导致触电、短路或火灾。 

 

・ 请务必进行接地。否则，可能引起短路，从而导致触电或火灾。 

 

・ 请勿用湿手插拔电线。这可能导致触电。 

 

・ 请勿打开打印机的内部、拆解内部零件或改装打印机。这可能导致触电、火灾、伤害或损坏打印机。对于内部检查、调节和

修理事宜，请联系维修服务人员。 

  

 

符号表示禁止的行为。 

符号内或旁边会指示详细信息。 

 

 

关于安全操作             请务必遵守下列警告事项！作

  



小心 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

・ 请勿将打印机安装在多尘或过度潮湿的场所。这可能导致火灾、触电或损坏打印机。 

・ 请勿将打印机安置于不稳定的表面。这可能使打印机跌落并导致用户或他人受伤。 

・ 请勿使异物进入打印机。这可能导致触电、短路、火灾或损坏打印机。如果异物掉入打印机中，请立即关闭电源并致电维修

服务人员。 

・ 请勿在打印时打开盖板。这可能使打印机中断。 

・ 请勿使液体或化学制剂流入或喷射进打印机。 

・ 清洁盖板时，请勿使用稀释剂、三氯乙烷、苯、酮基清洁剂或经过化学处理的布。这可能使盖板褪色或变质。 

 

・ 至少每年一次拔下电源线插头，然后清洁插脚和插头。如果灰尘攒积，可能导致火灾。 

・ 当在较小的房间内进行长时间连续打印时，请务必进行适当通风。 

・ 如果要在运输工具（火车、卡车、船只等）上使用，请事先告知代表处。 

・ 当报销打印机、外围设备、包装或介质时，请遵守当地的废物处理法规。  

 有关详情，请联系您当地的政府办事机构。 

 

・ 拔下电线插头时请握住插头。请勿拉扯电线。这可能损坏电线并导致触电或火灾。 

・ 移动打印机时，请务必拔下电源线插头。否则，可能会损坏电线，从而导致火灾或触电。 

・ 当长时间不使用打印机时，出于安全原因，请务必拔下电源线插头。否则可能导致触电或火灾。 

 

・ 热敏打印头会变得非常烫。打印后请勿触摸。存在烧伤的危险。 

 

・ 请勿触摸齿轮机械。如果手指夹在旋转的齿轮中，则存在受伤的危险。 

 

 安装注意事项 
 

・ 操作前，请仔细阅读“关于安全操作”并遵守其中的规定。 
・ 移动打印机时请小心。切勿独自搬运打印机。打印机跌落可能导致伤害或其他财产损失。 
・ 请勿在靠近火源、过度潮湿、阳光直射、靠近空调或加热器、或任何其他异常高低温或湿气源、或灰尘过多的地方使用或存放打

印机。 
・ 请勿将打印机置于发生化学反应的场所，如实验室。 
・ 请勿将打印机安置在空气中存在含盐或腐蚀性气体的场所。 
・ 打印机必须安装在具有良好通风的场所，并且坐落在稳固平整的表面上。 
・ 请勿在打印机顶部放置任何物品。 
・ 请勿将打印机置于收音机或电视机附近，并且不要与收音机或电视机使用同一墙壁插座。否则，收音机或电视机的接收可能会受

到负面影响。 
・ 请勿使用非指定的电源电压或频率。 
・ 请勿践踏电源线或在电源线上放置任何物品。 
・ 请勿通过电源线或 USB 电缆拖动或搬运打印机。 
・ 请避免将电源线插头插入负载过多的插座。 
・ 请勿捆绑电源线。 
・ 插/拔电源线插头时，始终握住插头外壳而非电线。 
・ 连接/断开 USB 电缆前，请确保电源已关闭。 
・ 请避免延长信号电缆或将其连接至任何产生噪音的设备。如果无法避免，请使用屏蔽电缆或各信号均采用双绞线。 
・ 请使用符合 USB 2.0 规格的带屏蔽 USB 电缆。 

・ 请将打印机置于靠近电源插座的地方，以方便在关闭电源时拔出电源线。 
・ 请使用支持三插脚插头的 AC 插座。否则，可能存在触电的危险。 
・ 请使用合适的指定电线套件。 

只能使用符合所在国家安全认证标准的物品 

 
 规格 

型号 JR10-M01 

制造商 CITIZEN SYSTEMS JAPAN CO.,LTD. 

打印类型  热升华转印 

尺寸 322mm 宽 × 351mm 深 × 281mm 高 

重量 约 13.8 ㎏（仅打印机） 

电源 AC100V-240V 50/60Hz 
功耗 100V 2.9A  240V 1.2A  

操作环境 
自然条件下温度为 5～35°C 

湿度为 35～80%，无冷凝 

 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

打印机 
手册 
关于安全操作 (*) 
入门指南 (*) 

1. 检查包装物品 使用前，请阅读“关于安全操作” 

入门指南 
电源线(*) 

纸架 纸盘(*) 
仅适用于 L 和 PC 尺寸 

CD(*)   打印机驱动程序 

           用户手册 

     

(*) 标记的物品可能因目的地不同而不附带。 

2. 安装打印机 

9. 将色带的供应侧小心地装到打印机上以消除松
弛。将芯子左侧的凸出部分插入打印机的孔中，
然后将右侧装到相同颜色（白色）的支架上。在
供应侧转动色带以消除色带松弛。 

开启手柄 

4. 将纸张装入打印机。 

10. 关闭前盖。 

5. 撕下卷纸固定胶带，然后插入纸张。 

3. 在纸架上装上一卷新纸。 
请勿使卷纸和纸架之间产生间隙。 

8. 将色带的拉紧侧芯装到打印机上。将芯子
左侧的凸出部分插入打印机的孔中，然后将
右侧装到相同颜色（黄色）的支架上。 

[注] 当前盖关闭时，打印机将执行初始化（将会输出 5 张空白纸）。 
但是，如果您在装好打印纸后打开打印机，则打印机不会执行初始化。 

1. 连接电源线和 USB 电缆。打开电源。 
* 安装打印机驱动程序时，请勿连接 USB 电缆。 

11. 将纸盘安装至打印机。 

6. 将各尺寸的纸张调整到适当的位置。 
L 线指示和 L 和 2L 尺寸， 
而 PC 线指示 PC 和 A5 尺寸。 

 
 L PC 

 

2. 松开开启手柄，打开前盖。 

 

× 

插入位置 2 
（在黑色导纸板之下） 

插入位置 1 

7. 将纸张插入黑色导纸板之下直至蜂鸣器哔哔鸣响为止（约到虚线位置）。 
此时，请径直插入纸张。 

① ② 

③ ④ 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

现将安装适用于 Windows 7 的打印机驱动程序。 
* 如果您要安装适用于 Windows XP、Windows Vista 和 Windows 8 的打印机驱动程序，请参阅 CD 上所包含各操作系统的“Printer 
Driver User’s Manual”。有关安装 Windows 7 打印机驱动程序的详情，在“Printer Driver User’s Manual”中说明。 

首先，请安装驱动程序包。 

 关闭打印机。 

 检查打印机的 LED 是否全部熄灭。 

 打开 PC，启动 Windows 7。 

 到“将打印机通过 USB 电缆连接至 PC，打开打印机”

之前，请勿连接 USB 电缆。 

 将 CD 插入 CD-ROM 驱动器。打开打印机驱动程序安装

程序的文件夹。 

* 继续安装打印机驱动程序。 

 

 当显示下列画面时，点击“下一步”。开始安装驱动程序包。 

 显示下列画面时，点击“始终安装此驱动程序软件”。 

点击“始终安装此驱动程序软件”。  驱动程序包安装已完成。 

 

3. 安装打印机驱动程序 

显示下列画面（用户帐户控制）时，请点击“是”。 

[注] 
安装打印机驱动程序前打印机已打开并连接至 PC 时，请参阅“Printer 
Driver User’s Manual”中的“1.4 Install Unspecified Device Driver”。 

 双击安装程序。 

启动资源管理器，打开下列文件夹。 

CD :\DS-RX1_Driver\English\7 

双击 DriverInstall 

点击“是” 

点击“下一步” 

点击“完成” 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 检查安装的打印机 

在开始菜单上，点击“控制面板”。 => “查看设备和打印机”。 

安装驱动程序包后，安装打印机驱动程序。 

 将打印机通过 USB 电缆连接至 PC，打开打印机。 

计算机识别到打印机时，会在任务栏上显示下列画面，

接着会开始安装打印机驱动程序。 

 打印机驱动程序的安装已完成。 

稍等片刻，任务栏上会显示下列画面，表示打印机驱动

程序的安装已完成。 

 

如果“设备和打印机”中存在打印机图标(DS-RX1)，则表示打印机已正确安装。 

打印机驱动程序的安装现已完成。 

[注] 
当“设备和打印机”中没有找到打印机(DS-RX1) 时，请参阅
“Printer Driver User’s Manual”的“1.4 Install Unspecified 
Device Driver”。  

点击“查看设备和打印机”。 

如果任务栏上显示下列画面（未能成功安装设备驱动程

序），请参阅“Printer Driver User’s Manual”的“1.4 
Install Unspecified Device Driver”。 

[DS-RX1] 图标 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

有关使用和故障排除的更详细说明，请参阅 CD 上所包含的“用户手册”。此外，关于打印机驱动程序，

请参阅 CD 上所包含的“Printer Driver User’s Manual”。 

Windows 是 Microsoft Corp.在美国和其他国家的注册商标。 
Adobe 和 Photoshop 是 Adobe Systems Incorporated 在美国和其他国家的注册商标。 
所有其他商标的所有权均归其各自所有者拥有。 

4. 打印 

如果计算机的操作系统是 Windows 7，可从资源管理器的“打印”菜单进行打印。 

[注] 
如果您不使用资源管理器来“打印”，可通过[Adobe Photoshop]等标准应用程序进行打印。 

通过“计算机”或“资源管理器”显示您要打印的数据。 

选择您要打印的数据。 

点击菜单栏上的“打印”。 

 显示“打印图片”画面。 

“打印机”选择[DS-RX1]。 

选择想要的“纸张大小”和“质量”，然后点击“打印”。 

 计算机将把图像数据发送到打印机，以便开始打印。 

（发送图像数据后，“打印图片”画面会自动关闭。） 

[注] 
有关打印机的详细设置，请参阅“Printer Driver User’s Manual”
的“2.2 Explanation of Print Setting Functions”。 

选择您要打印的数据。 

选择数据后，点击菜单栏上的“打印”。 

打印机：选择[DS-RX1] 
纸张大小：选择可使用的打印尺寸。 

质量：选择喜欢的打印分辨率。 
点击“打印” 



 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

运输打印机需要再次使用原始包装材料。必须按购买时的包装方式重新包装打印机。如果未使用原始包装材料或

打印机包装不当，则打印机可能会在运输途中损坏。 

请从打印机上拆下所有配件和附件（打印介质墨带、纸卷和纸架、USB 电缆、电源线和纸盘）并将其分开保管或

运输。请保留打印头保护垫并且不要丢弃任何包装材料，因为您将需要使用它们来安全运输打印机。 

5. 重新包装 

将标有 TOP 的一面朝上放置。 
 

使打印机正面朝向箭头指示方向。 

将打印机用纸板包裹。 

使打印机正面朝向箭头指示方向。 

胶带 

保护垫 

* 将附件放入附件盒中。  
* 运输时，请务必包括附件盒。 

附件盒 

 

必须在装运前安装。 

装运时需要用到打印头保护垫。 

* 装运时，用胶带固定前盖以防前盖打开 
（宽 50 mm，长 200 mm 以上） 



 
 

 
 

・ 使用前務必閱讀本手冊。閱讀後，請將文件存放在安全的地方，以便需要時重新翻閱。 

・ 如需詳細的產品說明，請參閱使用手冊（內含的 CD裡）。 

・ 此處所列出之警告乃為確保裝置之正確使用，避免造成對顧客或其他人員之人身傷害以及財產損失。請遵守該警告內

容。 

 

■ 關於 “警告” 和 “注意” 
 

如下所列，依據相關的危險程度，因操作錯誤而可能導致之人身傷害或損害之等級可分類為 “警告” 和 “注意”。 
 

 
 
  
 
 
 
 

■ 關於標誌 
 

各標誌代表之意義： 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

警告 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

・ 只能使用指定的電壓和頻率。連接不當可能導致觸電或火災。 

・ 避免過度使用插座和使用延長線。插座可能會過熱並引起火災。 

・ 請勿損壞，破壞，捆綁，或變造電源線。此外，在電源線上放置重物，拉扯或過度彎曲電源線可能會造成損壞，並可能引起火

災。 

・ 請勿在空氣中含鹽或腐蝕性氣體的地方架設印表機。因可能會引起火災。 

・ 請勿堵住通風口。印表機內可能會過熱並引起故障或火災。 

・ 請勿站立在印表機上或在印表機上放置重物。另外，請勿對按鈕，開關，接線端子等過度施力。因可能會損壞印表機並造成您

或他人的人身傷害。 

・ 請小心避免被印表機的邊緣造成人身傷害或損壞。 

・ 請勿在會因故障而可能危及生命的場合使用本印表機（如醫療，航行，航太，或其他需要極高穩定性的用途上）。 

 

・ 印表機約重14公斤。移動時，請避免以會對身體產生過度壓力的方式抬起。大意抬起或放下印表機可能會造成人身傷害。 

・ 將印表機放置在盡量靠近插座，並方便在發生問題時便於拔掉電源線的位置。 

・ 如若插頭上有灰塵，請徹底清潔乾淨。因可能會導致觸電或短路。 

・ 如若金屬物體或液體進入印表機內部，並產生煙霧，異味，或任何其他明顯異常，請立即關閉電源，並拔掉電源線。然後與維

修人員聯繫。如印表機運作不正常，請勿繼續使用印表機。因可能會導致觸電，短路或火災。 

 
・ 務必接地。否則，可能會發生短路，導致電擊或火災。 

 
・ 請勿在手濕的時候插上或拔掉電源線。因可能會引起電擊。 

 
・ 請勿打開打印機內部，拆解內部零件，或改裝印表機。因可能會導致電擊，火災或損壞印表機。有關內部檢查，調整或修理，

請聯繫維修人員。 

本標誌表示禁止的動作。 

詳細內容會顯示在本標誌內或附近。 

 

 

本標誌提醒您注意警告和注意事項的內容。 

詳細內容會顯示在本標誌內或附近。 

 

本標誌表示必要的動作以及相關的內容。 

詳細內容會顯示在本標誌內或附近。 

  

 

 

因未能注意伴隨本標誌之警告而引起之意外，可能會導致人身傷害或財產損失。 注意 

 

因未能注意伴隨本標誌之警告而引起之意外，可能會導致嚴重或致命的人身傷害。 警告 

  關於安全操作                  務必遵守以下警告內容！ 



注意 

・ 請勿在多塵或過於潮濕的地方架設印表機。因可能會導致火災或電擊，或損壞印表機。 

・ 請勿將印表機架設在不平穩的表面上。因印表機可能會倒下並造成您或他人的人身傷害。 

・ 請勿讓異物掉入印表機內。因可能會導致電擊，短路，火災或損壞印表機。如有異物掉入印表機內，請立即關閉電源，並聯絡

維修人員。 

・ 請勿在列印期間開啟機蓋。這樣可能會損壞印表機。 

・ 請勿讓液體或化學物品流入或噴灑到印表機內。 

・ 清潔機蓋時，請勿使用稀釋劑，三氯乙烷，苯，酮類清潔劑，或經化學處理過的布料。該類物品可能會使機蓋掉色或退色。 

 

・ 至少每年一次，拔掉電源線，然後清潔插腳和插頭。如若灰塵積累，可能會導致火災。 

・ 在小房間內連續長時間列印時，務必保持通風正常。 

・ 如需要在運輸工具（火車，卡車，船舶等）上使用，請事先通知相關人員。 

・ 廢棄印表機，周邊設備，包裝或材質時，請遵守當地的廢棄物清除條例。  

 如需詳細資訊，請聯繫您的當地政府辦公室。 

 

・ 拔下電源線時，請緊握插头。請勿拉扯電源線。這樣可能會損壞電源線並導致電擊或火災。 

・ 移動印表機時，務必拔除電源線。否則，電源線可能會損壞，並導致火災或電擊。 

・ 如需長期閒置印表機時，為安全起見，請務必拔掉電源線。這樣可能會導致觸電或火災。 

 

・ 熱打印頭會變得非常熱。列印後請勿觸摸。可能會有燙傷的危險。 

 

・ 請勿觸摸齒輪機構。如若手指被夾在旋轉的齒輪間，可能有人身傷害的危險。 

架設時注意事項 
 

・ 操作前，請詳細閱讀“關於安全操作＂內容並遵守其中規則。 

・ 移動印表機時請小心。切勿嘗試獨自搬動印表機。摔落印表機可能導致人身傷害以及財產損失。 

・ 請勿在靠近火源，過濕，陽光直射下，靠近空調或電熱器，或其他異常高溫或低溫源，或潮濕或過多灰塵的地方使用或存放印表機。 

・ 請勿將印表機放置在化學反應可能發生的地點，例如實驗室內。 

・ 請勿將印表機放置在空氣中含鹽或腐蝕性氣體的地點。 

・ 印表機必須位於通風良好而又穩固的表面上。  

・ 請勿將任何物品放置在印表機上。 

・ 請勿將印表機放置在靠近收音機或電視機旁，亦不要與收音機或電視機使用相同的牆壁電源插座。收音機或電視機的收訊可能會受到不良

影響。 

・ 請勿使用指定以外的電源電壓或頻率。 

・ 請勿踩踏或將任何物品放置在電源線上。 

・ 請勿從電源線或 USB 線拖拉或移動印表機。 

・ 避免將電源線插入已經高負載的插座上。 

・ 請勿綑綁電源線。 

・ 請務必握住插頭外殼，而不是電源線，來插入/拔掉電源線。 

・ 連接/移除 USB 線前，請確保電源已關閉。 

・ 避免延長訊號線或連接到任何會產生雜訊的裝置。 如若無法避免，請給每個訊號使用屏蔽電纜或雙絞線。 

・ 請使用符合 USB 2.0 規格的帶屏蔽 USB 纜線。 

・ 將印表機放置在可以輕易拔掉電源線切斷電源的插座附近。 

・ 使用可插入三插腳的 AC 插座。否則，可能會有電擊的危險。 

・ 使用適當的指定線組。 

依據各國使用標準，僅使用符合安全認證的零組件。 

 

 
規格 

機型 JR10-M01 

製造商 CITIZEN SYSTEMS JAPAN CO.,LTD. 

列印類型 熱昇華轉印 

尺寸 322mm(寬) × 351mm(深) × 281mm(高) 

重量 約 13.8 公斤（僅印表機） 

電源 AC100V-240V 50/60Hz 

耗電率 100V 2.9A  240V 1.2A   

操作環境 
溫度 5～35°C 自然情況下  

無凝水下濕度 35～80％  

 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

印表機主機 
手冊 
關於安全操作 (*) 
入門指南 (*) 

1. 檢查包裝內容 

2. 架設印表機 

9. 將色帶供應端小心地裝入印表機以轉緊色帶。
將芯子左側的凸出部份插入印表機的孔中，然後
將右側裝入相同顏色（白色）的支架。在供給端
旋轉色帶以轉緊色帶。 

開啟拉桿 

4. 將紙放入印表機內。 

10. 關上前蓋。 

7. 將紙張插入黑色導紙板以下，直到提示器發出嗶嗶聲（約到虛線位置）。 
此時，請筆直插入紙張。 

5. 移除固定膠帶紙，然後插入紙張。 

3. 在捲紙器安裝新紙捲。 
請不要讓紙捲和捲紙器間留有空隙。 

8. 將色帶開始端芯裝入印表機。將芯子左側
的凸出部份插入印表機的孔中，然後將右側
裝入相同顏色（黃色）的支架。 

[注意] 當前蓋關閉時，印表機會執行初始化（輸出 5 張空白頁）。 
然而，若您在放入紙張後打開印表機電源，則印表機不會進行初

 

電源線(*) 

捲紙器 紙匣(*) 
僅適用於 L 和 PC 尺寸 

光碟(*)   印表機驅動程式 

           使用手冊 

     

1. 連接電源線和 USB 線。開啟電源。 
* 安裝印表機驅動程式時，請勿連接 USB 線。 

11. 將紙匣裝到印表機上。 

(*) 標示的內容物因目的地不同可能不包括。 

6. 將紙張依大小放到適當位置。 
L 線標示 L 和 2L 的尺寸， 
PC 線標示 PC 和 A5 尺寸。 

 

 L PC 

 插入位置 2 

（在黑色導紙板以下） 

2. 鬆放開啟拉桿，打開前蓋。 

 

× 

入門指南 
使用前，請閱讀“關於安全操作” 

插入位置 1 

① ② 

③ ④ 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

現在即將安裝 Windows 7 的印表機驅動程式。 
* 若您要安裝的是 Windows XP、Windows Vista 和 Windows 8 的印表機驅動程式，請參閱內含光碟上相應作業

系統的“Printer Driver User’s Manual”。安裝 Windows 7 印表機驅動程式的詳細內容在“Printer Driver 

User’s Manual”中說明。 

首先，安裝驅動程式軟體套件。 

 關閉印表機。 

 確認印表機上的 LED 全部關閉。 

 開起電腦，啟動 Windows 7。 

 到“將印表機透過 USB 線連接至 PC，開啟印表機

電源”，請不連接 USB 線。 

 將光碟放入 CD-ROM 光碟機。移至印表機驅動程式安

裝程式的資料夾。 

* 繼續安裝印表機驅動程式。 

 

 出現以下畫面時，按下“下一步”。 開始安

裝驅動程式軟體套件。 

 當出現以下畫面時，按下“仍然安裝此驅動程式軟體”。 

按下“仍然安裝此驅動程式軟體”。 

 該驅動程式軟體套件安裝已完成。 

 

3. 安裝印表機驅動程式 

出現以下畫面（使用者帳戶控制）時，按下“是”。 

[注意] 
安裝印表機驅動程式前，若印表機電源已開啟並連接至電腦，請參閱
“Printer Driver User’s Manual”中的“1.4 Install Unspecified 

Device Driver”。 

按下“下一步” 

按下“完成” 

 連按兩下安裝程式。 

啟動資源管理器，並移至下面的資料夾。 

CD :\DS-RX1_Driver\English\7 

按下“是” 

連按兩下 DriverInstall 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 檢查已安裝的印表機 

在開始選單上，按下“控制台”。 => “檢視裝置和印表機”。 

安裝驅動程式套件後，安裝印表機驅動程式。 

 將印表機透過 USB 線連接至 PC，開啟印表機電源。 

電腦識別到印表機時，會在工作列上出現下面的畫面，

然後開始安裝印表機驅動程式。 

 印表機驅動程式安裝已完成。 

不久，工作列上會出現以下畫面。印表機驅動程式安裝

已完成。 

 

若工作列上出現下面的畫面（裝置驅動程式軟體安裝不

成功），請參閱“Printer Driver User’s Manual”中

的“1.4 Install Unspecified Device Driver”。 

如若“裝置和印表機”上有印表機圖示（DS-RX1），表示已正確安裝本印表機。 

[注意] 
如若在“裝置和印表機”上找不到印表機（DS-RX1），請參閱“Printer 

Driver User’s Manual”的“1.4 Install Unspecified Device Driver”。  

按下“檢視裝置和印表機”。 

[DS-RX1] 圖示 

印表機驅動程式安裝已完成。 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

如需獲得更多關於使用和故障排除的詳細說明，請參閱內含光碟上的“使用手冊”。 此外，關於印

表機驅動程式，請參閱內含光碟上的“Printer Driver User’s Manual”。 

Windows 是微軟公司在美國和其他國家的註冊商標。 
Adobe 和 Photoshop 是 Adobe Systems Incorporated 在美國和其他國家的註冊商標。 
所有其他商標均為其各自所有者的財產。 

4. 列印 

若電腦的作業系統是 Windows 7，您可以從資源管理器選單中的“列印”來進行列印。 

[注意] 
若你不使用資源管理器的“列印”功能，請使用[Adobe Photoshop]等標準應用程式進行列印。 

使用“電腦”或“資源管理器”來顯示您要列印的資料。 

選擇你想要列印的資料。 

按下選單上的“列印”。 

 會顯示“列印圖片”畫面。 

“印表機”選擇 [DS-RX1]。 

選擇您想要的“紙張大小”和“品質”，並按下“列印”。 

 電腦將傳送影像數據到印表機，以便開始列印。 

（傳送影像數據後，“列印圖片”畫面會自動關閉。） 

[注意] 
關於列印的詳細設定在“Printer Driver User’s Manual”的
“2.2 Explanation of Print Setting Functions”中說明。 

選擇你想要列印的資料。 

選擇好數據後，按下選單上的“列印”。 
印表機：選擇 [DS-RX1] 

紙張大小：選擇您可以使用的列印尺寸。 

品質：選擇您偏好的列印解析度。 
按下“列印” 



 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 

 
 
 
 

5. 重新包裝 

運輸印表機需要重複使用原始包材。必須按購買時的包裝方式重新包裝印表機。如果未使用原始包材或印表機包

裝不正確，則印表機可能會在運輸途中損壞。 

從印表機上拆下所有附件和配件（列印材質色帶、紙捲和捲紙器、USB 纜線、電源線和紙匣），並將它們單獨存放

或運輸。請保留列印頭保護墊並請勿丟棄任何包材，因為需要用到它們來安全地運輸印表機。 

膠帶 

* 將配件置於配件盒中。  

 
* 運輸時，請務必隨附配件盒。 

保護墊 

配件盒 

 

將印表機用紙板包裹。 

     使印表機正面與箭頭方向保持一致。 
 

裝運前請務必安裝。 

運輸時，需要列印頭保護墊。 

* 裝運時，用膠帶固定前蓋以防其打開 

（寬 50 mm，長 200 mm 以上） 
 

請將標有 TOP 的一面朝上放置。 
 

    使印表機正面與箭頭方向保持一致。 
 



 

 
 

・ Asegúrese de leer este manual antes de su utilización. Después de leerlo, guárdelo en un lugar seguro para que pueda releerlo en 
caso necesario. 

・ Para explicaciones más detalladas del producto, consulte el manual de usuario (en el CD suministrado). 
・ Las advertencias que se enumeran tienen como objetivo garantizar un uso adecuado del dispositivo y evitar lesiones al usuario o a 

otras personas, así como daños materiales. Por favor, obedezca estas advertencias. 
 
■ Acerca de “Advertencia” y “Precaución” 
 

A continuación, se clasifican en “Advertencia” y “Precaución” los posibles niveles de lesiones o daños derivados de un mal uso, según el 
grado de peligro que implican. 
 
 
 
 
 
 
 
■ Acerca de los símbolos 

 
Los símbolos mostrados tienen los siguientes significados: 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 Advertencia  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

・ Utilícelo sólo con el voltaje y la frecuencia designados. Una conexión incorrecta podría provocar una descarga eléctrica o un incendio. 
・ Evite sobrecargar las tomas de corriente y la utilización de cables de prolongación. La toma de corriente podría recalentarse y provocar un 

incendio. 
・ No dañe, destruya, ate, ni modifique el cable de alimentación. Tenga también en cuenta que colocar objetos pesados sobre el cable, así 

como tirar de él o doblarlo de forma excesiva, podría dañarlo y ocasionar un incendio. 
・ No coloque la impresora en lugares con salinidad o gases corrosivos en el aire. Esto podría ocasionar un incendio. 
・ No obstruya las rejillas de ventilación. El calor podría acumularse en la impresora y provocar un mal funcionamiento o un incendio. 
・ No se suba ni coloque objetos pesados sobre la impresora. No ejerza una fuerza excesiva en los botones, interruptores, terminales, etc. La 

impresora podría romperse y causar lesiones al usuario o a otras personas. 
・ Sea cuidadoso para evitar lesiones o daños derivados de los bordes de la impresora. 
・ No utilice esta impresora para aplicaciones en las que un mal funcionamiento pueda poner en peligro vidas humanas (como médicas, 

espaciales, aeronáuticas u otras aplicaciones que requieran una fiabilidad extrema). 
 
 

・ La impresora pesa aproximadamente 14 kg (31 lb). Al desplazarla, levántela de forma que evite una sobrecarga física excesiva. Levantar la 
impresora de forma irresponsable o que esta se cayese podría ocasionar lesiones. 

・ Sitúe la impresora lo más cerca posible de una toma de corriente, y deje espacio suficiente para desconectar el cable de alimentación en 
caso de problemas. 

・ Si hay polvo en el enchufe, límpielo minuciosamente. Podría provocar una descarga eléctrica o un cortocircuito. 
・ Si caen dentro de la impresora líquidos u objetos metálicos, y se desprende humo, un olor raro o se da cualquier otra anomalía aparente, 

apague inmediatamente la unidad y desenchufe el cable de alimentación. A continuación, póngase en contacto con el servicio técnico. No 
continúe utilizando la impresora si no funciona correctamente. Esto podría ocasionar una descarga, un cortocircuito o un incendio. 

 
 
・ Asegúrese de fijar la conexión a tierra. De lo contrario, podría cortocircuitarse y provocar una descarga eléctrica o un incendio. 
 
 
・ No enchufe ni desenchufe el cable con las manos mojadas. Podría provocar una descarga eléctrica. 
 
 
・ No abra el interior de la impresora, desmonte las piezas internas ni modifique la impresora. Podría provocar una descarga eléctrica, un 

incendio o lesiones, o romper la impresora. Para revisiones, ajustes o reparaciones internos, póngase en contacto con el servicio técnico. 

Los accidentes ocasionados por hacer caso omiso a los mensajes de advertencia que acompañan a 
este símbolo podrían provocar lesiones o daños materiales. 
 
 

Este símbolo indica acciones prohibidas. 
Los detalles se indican dentro o cerca de este símbolo. 
 

Este símbolo es una llamada de atención sobre el contenido de las advertencias y precauciones. 
Los detalles se indican dentro o cerca de este símbolo. 
 
 

 

Este símbolo designa medidas necesarias y contenido relevante. 
Los detalles se indican dentro o cerca de este símbolo. 
 

Los accidentes ocasionados por hacer caso omiso a los mensajes de advertencia que acompañan a 
este símbolo podrían provocar lesiones graves o mortales. 
 
 

Advertencia 

Para un funcionamiento seguro  Asegúrese de seguir estas precauciones 

Precaución 



Precaución 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Precauciones de montaje  
・ Antes de su utilización, lea atentamente “Para un funcionamiento seguro” y siga las normas indicadas. 

・ Tenga cuidado al mover la impresora. Nunca intente trasladar la impresora solo.Si se cae, podría ocasionar lesiones o daños materiales. 

・ No utilice ni guarde la impresora cerca del fuego, en entornos con humedad excesiva ni luz solar directa, cerca de aparatos de aire acondicionado o de calefacción o de 

cualquier otra fuente de temperatura o humedad inusualmente alta o baja, o en lugares con excesivo polvo. 

・ No coloque la impresora en entornos donde se produzcan reacciones químicas, como en un laboratorio. 

・ No monte la impresora en entornos con salinidad o gas corrosivo en el aire. 

・ La impresora debe colocarse sobre una superficie nivelada y firme, y con suficiente ventilación.  

・ No ponga nada en la parte superior de la impresora. 

・ No coloque la impresora cerca de una radio o televisión, ni utilice la misma toma de corriente de la pared para la impresora y la radio o la televisión. La recepción de la 

radio o la televisión podría verse afectada. 

・ No utilice un voltaje ni una frecuencia distintos de los especificados. 

・ No coloque nada encima del cable de alimentación ni lo pise. 

・ No arrastre ni transporte la impresora por el cable de alimentación ni por el cable USB. 

・ Evite enchufar el cable de alimentación en una toma de corriente con muchas cargas. 

・ No ate el cable de alimentación. 

・ Sujete siempre el alojamiento del enchufe en vez de la parte del cable para enchufar/desenchufar el cable de alimentación. 

・ Asegúrese de que la alimentación de corriente está desconectada antes de conectar/desconectar el cable USB. 

・ Evite alargar el cable de señal o conectarlo a un dispositivo que haga ruido. Si es inevitable, utilice un cable blindado o un par trenzado para cada señal. 

・ Utilice un cable USB con el blindaje adecuado para la especificación USB 2.0. 

・ Coloque la impresora cerca de la toma de corriente para que se pueda desenchufar fácilmente el cable de alimentación para desconectar el suministro de energía. 

・ Utilice una toma de CA que acepte enchufes de tres clavijas. De lo contrario, puede haber riesgo de una descarga eléctrica. 

・ Utilice el cable conector especificado apropiado. 

Utilice sólo los elementos que tengan el certificado de seguridad de acuerdo con la normativa del país donde vayan a utilizarse. 

・ Este dispositivo no está diseñado para su uso en el campo de visión directo en lugares de trabajo con pantallas de visualización.  

Para evitar reflejos molestos en lugares de trabajo con pantallas de visualización, este dispositivo no debe situarse en el campo de visión directo. 
 

Especificaciones 
Modelo JR10-M01 

Fabricante CITIZEN SYSTEMS JAPAN CO., LTD. 

Tipo de impresión Transferencia térmica de sublimación de tinta 

Dimensiones 322 mm (An.) × 351 mm (Prof.) × 281 mm (Al.) 

Peso Aprox. 13,8 kg (sólo la impresora) 

Potencia 100 V - 240 V CA, 50/60 Hz 

Consumo de energía 100 V 2,9 A, 240 V 1,2 A  

Entorno de funcionamiento 
Temp. 5 - 35°C en condiciones normales 

Humedad 35 - 80% sin condensación 

 
 

・ No coloque la impresora en lugares con polvo o humedad. Podría ocasionar un incendio o una descarga eléctrica, o dañar la impresora. 
・ No coloque la impresora en una superficie inestable. Podría caerse y provocar lesiones al usuario o a otras personas. 
・ No deje que entren objetos extraños en la impresora. Podrían ocasionar descargas eléctricas, cortocircuitos o un incendio, o romper la 

impresora. Si se cae algo dentro de la impresora, desconéctela inmediatamente, y póngase en contacto con el servicio técnico. 
・ No abra la tapa durante la impresión. La impresora podría romperse. 
・ No derrame ni pulverice líquidos ni sustancias químicas en la impresora. 
・ Cuando limpie la tapa, no utilice diluyentes, tricloroetano, benceno, productos de limpieza con cetona ni paños tratados químicamente. 

Podrían decolorar o deteriorar la tapa. 
 
・ Al menos una vez al año, desenchufe el cable de alimentación y limpie las clavijas y el enchufe. Si se acumula polvo, podría ocasionar un 

incendio. 
・ Cuando se imprima de forma continuada y durante periodos de tiempo prolongados en una habitación pequeña, asegúrese de ventilarla 

correctamente. 
・ Si planea utilizar el dispositivo en un vehículo de transporte (tren, camión, barco, etc.), coménteselo previamente a un comercial. 
・ Cuando deseche la impresora, los periféricos, el embalaje o los medios, siga la normativa local de recogida de residuos.  

 Para obtener más información, póngase en contacto con las autoridades locales. 
 
・ Cuando desenchufe el cable, sujete el alojamiento del enchufe. No tire del cable. Podría dañar el cable y ocasionar una descarga eléctrica o 

un incendio. 
・ Cuando mueva la impresora, asegúrese de desconectar el cable de alimentación. De lo contrario, el cable de alimentación podría dañarse y 

ocasionar un incendio o una descarga eléctrica. 
・ Cuando no utilice la impresora durante un periodo prolongado de tiempo, asegúrese de desconectar el cable de alimentación por motivos de 

seguridad. Podría producirse una descarga eléctrica o un incendio. 
 
・ El cabezal de impresión térmico se calienta mucho. No lo toque después de imprimir. Existe peligro de quemaduras. 
 
・ No toque los mecanismos de engranaje. Podría lesionarse si se le quedan los dedos enganchados en los engranajes de giro. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 

Bandeja del papel (＊) 

＊En función del destino, los elementos marcados con * 
pueden entregarse sueltos. 

Impresora Cable de alimentación (＊) Soporte del papel 

（＊） CD (＊) 
♦Controlador de impresora 
♦Manual de usuario 

Espaciador en L Tornillo Manuales (＊) 
♦Para un funcionamiento 
seguro 
♦Guía de inicio 

 L  PC 

○ 

× 

Guía de inicio de 
1. Compruebe el contenido del paquete Antes de su utilización, lea “Para un funcionamiento seguro” 

2. Configuración de la impresora 

9.Coloque con cuidado el lado de suministro  
de la cinta en la impresora para eliminar cualquier 
tensión. Inserte el saliente del lado izquierdo del 
núcleo en el hueco de la impresora y, a 
continuación, coloque el lado derecho en el 
soporte del mismo color (blanco). Tense la cinta 
girando la cinta en el lado de suministro. 

Palanca de apertura 

4. Ajuste el papel en la impresora. 

10. Cierre la tapa frontal. 

7. Inserte el papel por debajo de la guía de papel negra hasta que el 
avisador acústico emita un pitido (aprox. en la línea de puntos). 
Asegúrese de insertar el papel recto. 

5. Extraiga la cinta adhesiva de fijación 
del papel e introduzca el papel. 

3. Coloque un rollo de papel nuevo en los soportes 
del papel. No deje huecos entre el rollo de papel y 
el soporte del papel. 

8. Coloque el núcleo del lado de bobinado de la cinta 
en la impresora. Inserte el saliente del lado izquierdo 
del núcleo en el hueco de la impresora y, a 
continuación, coloque el lado derecho en el soporte 
del mismo color (amarillo). 

[Nota]  Cuando se cierre la tapa frontal, la impresora llevará a cabo el proceso de inicialización (saldrán 5 hojas en blanco). 
 Sin embargo, si enciende la impresora después de ajustar el papel, la impresora no llevará a cabo el proceso de inicialización. 

1. Conecte el cable de alimentación y el cable 
USB. Encienda la unidad. 

* Cuando instale el controlador de impresora, 
no conecte el cable USB. 

6. Ajuste el papel en la posición adecuada para cada tamaño. 
La línea L indica tamaños L y 2L, y la línea PC indica 
tamaños PC y A5. 

2. Suelte la palanca de apertura y 
abra la tapa frontal. 

11. Fije la bandeja del papel en la impresora. 

 Posición de inserción 2 
(por debajo de la guía de papel negra) 

 Posición de inserción 1 

① ② 

③ ④ 

Ilustración de 
accesorio 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Instale el controlador de impresora 
A continuación instalaremos el controlador de impresora para Windows 7. 
*  Si desea instalar el controlador de impresora para Windows XP, Windows Vista y Windows 8, consulte el “Manual de usuario 

del controlador de impresora” de cada SO en el CD suministrado. Los detalles de instalación del controlador de impresora para 
Windows 7 se incluyen en el “Manual de usuario del controlador de impresora”.  

Primero, instale el paquete de controladores. 

 Apague la impresora. 

 Compruebe que todos los LED de la impresora estén 

apagados. 

 Encienda el ordenador e inicie Windows 7. 

No conecte el cable USB hasta “ Conecte la impresora 

al ordenador con el cable USB y encienda la impresora”. 

 Introduzca el CD en la unidad de CD-ROM. Vaya a la 

carpeta del archivo de instalación del controlador de 

impresora. 

[Nota] 
Si conecta la impresora y enciende el ordenador antes de instalar el 
controlador de impresora, consulte “1.4 Instalación del controlador 
de dispositivo no especificado” del “Manual de usuario del 
controlador de impresora”. 

Inicie el explorador y vaya a la siguiente carpeta. 
CD :\DS-RX1_Driver\English\7 

 Haga doble clic en el archivo de instalación. 

Cuando aparezca la siguiente pantalla (Control de cuentas de usuario), 
haga clic en “Sí”. 

Haga clic en “Sí”. 

 Cuando aparezca la siguiente pantalla, haga clic en 

“Siguiente”. Inicie la instalación del paquete de 

controladores. 

Haga clic en “Siguiente”. 

 Cuando aparezca la siguiente pantalla, haga clic en 

“Instalar este software de controlador de todas formas”. 

Haga clic en “Instalar este software de controlador de todas formas”. 

* Continúe instalando el controlador de impresora. 
 

 Se ha completado la instalación del paquete de controladores. 

 

Haga clic en “Finalizar”. 

Haga doble clic en DriverInstall. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Después de instalar el paquete de controladores, instale el controlador de impresora. 

 Conecte la impresora al ordenador con el cable USB y 

encienda la impresora. 

Cuando el ordenador reconozca la impresora, se visualizará 
lo siguiente en la barra de tareas y, a continuación, se iniciará 
la instalación del controlador de impresora. 

 Se ha completado la instalación del controlador de 

impresora. 

Al cabo de un rato, se visualizará lo siguiente en la barra 
de tareas. Se ha completado la instalación del controlador 
de impresora. 

Si se muestra la siguiente indicación (No se pudo instalar el 
software de controlador de dispositivo) en la barra de tareas, 
consulte “1.4 Instalación del controlador de dispositivo no 
especificado” del “Manual de usuario del controlador de 
impresora”. 

 Compruebe la instalación de la impresora. 

En el menú Inicio, haga clic en “Panel de control” => “Ver dispositivos e impresoras”. 

Si aparece el icono de la impresora (DS-RX1) en “Dispositivos e impresoras”, la impresora está correctamente instalada. 

Ya se ha completado la instalación del controlador de impresora. 

[Nota] 
Si no encuentra la impresora (DS-RX1) en “Dispositivos e impresoras”, 
consulte “1.4 Instalación del controlador de dispositivo no especificado” 
del “Manual de usuario del controlador de impresora”.  

Haga clic en “Ver dispositivos e impresoras”. 

Icono [DS-RX1] 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Imprimir 

Si el sistema operativo del ordenador es Windows 7, puede imprimir desde el menú “Imprimir” del explorador. 

[Nota] 
Si no utiliza la opción “Imprimir” del explorador, imprima con aplicaciones estándar como [Adobe Photoshop]. 

 Visualice los datos que desee imprimir con “Ordenador” o “Explorador”. 

 Seleccione los datos que desee imprimir. 

 Haga clic en “Imprimir” en la barra del menú. 

Seleccione los datos que desee imprimir. 

Una vez que seleccione los datos,  
haga clic en “Imprimir” en la barra del menú. 

 Se muestra la pantalla “Imprimir imágenes”. 

Seleccione [DS-RX1] en “Impresora” . 

Seleccione el “Tamaño del papel” y la “Calidad” que desee, y 

haga clic en “Imprimir”.  

Impresora: seleccione [DS-RX1] 
Tamaño del papel: seleccione el tamaño del papel que desee usar.  
Calidad: seleccione la resolución de impresión que prefiera. 

Haga clic en “Imprimir”. 

 El ordenador enviará los datos de imagen a la impresora para iniciar la impresión. 
(Tras enviar los datos de imagen, la pantalla “Imprimir imágenes” se cerrará automáticamente.) 

[Nota] 
Los detalles de configuración de impresión están incluidos en la sección 
“2.2 Explicación de las funciones de configuración de la impresión” del 
“Manual de usuario del controlador de impresora”. 

Para obtener instrucciones más detalladas sobre el uso y la resolución de problemas, consulte el 
“Manual de usuario” en el CD suministrado. Para información sobre el controlador de impresora, 
consulte el “Manual de usuario del controlador de impresora” en el CD suministrado. 

Windows es una marca comercial registrada de Microsoft Corp. en EE.UU. y otros países. 
Adobe y Photoshop son marcas comerciales registradas de Adobe Systems Incorporated en EE.UU. y otros países. 
El resto de marcas comerciales son propiedad de sus respectivos propietarios. 



 
 
 

  
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 

 
 

  
 

5. Reembalaje  

Para transportar la impresora, es necesario volver a utilizar el material de embalaje original. La impresora debe 
estar embalada de la misma manera que lo estaba en el momento de la compra. Si no se utiliza el material de 
embalaje original y la impresora no se embala correctamente, la impresora podría deteriorarse durante el 
transporte. 
Extraiga todos los accesorios y aditamentos de la impresora (medios de impresión, cinta de tinta, rollo de papel 
y soportes, cable USB, cable de alimentación y bandeja del papel) y almacénelos o transpórtelos por separado. 
Guarde la almohadilla protectora del cabezal de impresión y no tire ningún material de embalaje, ya que lo 
necesitará para transportar con seguridad la impresora. 

Cintas adhesivas 

Envuelva la impresora 
en la hoja. 

Almohadilla protectora 

Caja de accesorios 
 

* Coloque los accesorios en la caja de accesorios.  
* Al transportar la impresora, asegúrese de incluir la caja de 

accesorios. 

Haga que la orientación de la impresora 
coincida con las flechas. 

Asegúrese de su instalación para transportarla.  
La almohadilla protectora del cabezal de impresión es 
NECESARIA para el transporte. 

* Al transportar la impresora, asegure la tapa 
frontal con cinta para evitar que se abra 
 (ancho 50 mm, largo 200 mm o más) 

Coloque los lados marcados con TOP hacia arriba. 
 

Haga que la orientación de la impresora coincida con las flechas. 
 



 

 
 

・ Assurez-vous de lire ce manuel avant utilisation. Après l’avoir lu, conservez-le en lieu sûr afin de pouvoir vous y référer 
ultérieurement en cas de besoin. 

・ Pour des explications détaillées sur le produit, veuillez vous reporter au Mode d’emploi (sur le CD fourni). 
・ Les avertissements figurant ici visent à garantir une utilisation appropriée du dispositif, à éviter que l’utilisateur ou 

d’autres personnes ne se blesse(nt) et à prévenir les dommages matériels. Veuillez prendre en compte ces 
avertissements. 

 
■ À propos des indications « Avertissement » et « Précaution » 

Les niveaux de blessures ou de dommages possibles dus à une utilisation inappropriée sont énumérés ci-dessous et 
classés dans les catégories « Avertissement » et « Précaution », en fonction des degrés de danger qu’ils représentent. 

 
 
 
 
 
 
 
■ À propos des symboles 
Les symboles ci-dessous ont la signification suivante : 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 Avertissement 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

・ Utilisez le dispositif uniquement à la tension et la fréquence prévues. Un raccordement incorrect peut provoquer un choc électrique ou un 
incendie. 

・ Évitez de surcharger les prises et d’utiliser des rallonges. La prise pourrait surchauffer et provoquer un incendie. 
・ N’endommagez, ne détruisez, n’enveloppez et n’altérez pas le cordon d’alimentation. Évitez également de placer dessus des objets lourds, 

de tirer dessus ou de le plier de façon excessive. Cela pourrait l’endommager et provoquer un incendie. 
・ Ne placez pas l’imprimante à des endroits où l’air contient une forte teneur en sel ou des gaz corrosifs. Cela pourrait provoquer un incendie. 
・ N’obstruez pas les orifices d’aération. La chaleur pourrait s’accumuler dans l’imprimante et provoquer un dysfonctionnement ou un incendie. 
・ Ne montez pas sur l’imprimante et ne placez pas d’objets lourds dessus. En outre, ne forcez pas excessivement sur les touches, les 

commutateurs, les bornes, etc. Cela pourrait casser l’imprimante et blesser l’utilisateur ou d’autres personnes. 
・ Faites preuve de prudence pour éviter de vous blesser ou d’endommager quelque chose sur les bords de l’imprimante. 
・ N’utilisez pas cette imprimante pour des applications dans lesquelles un dysfonctionnement pourrait mettre en danger la vie d’une personne 

(comme les applications médicales, spatiales, aéronautiques, ou d’autres applications exigeant une extrême fiabilité). 
 
 

・ L’imprimante pèse environ 14 kg (31 lb). Lorsque vous la déplacez, soulevez-la de façon à éviter une contrainte physique excessive. Le fait 
de soulever l’imprimante de manière imprudente ou de la faire tomber peut provoquer des blessures. 

・ Placez l’imprimante aussi près que possible d’une prise et laissez l’accès dégagé afin de pouvoir débrancher facilement le cordon 
d’alimentation en cas de problème. 

・ S’il y a de la poussière sur la fiche, nettoyez-la bien. Cela pourrait provoquer un choc électrique ou un court-circuit. 
・ Si des objets métalliques ou des liquides sont tombés dans l’imprimante et s’il y a de la fumée, une odeur étrange ou toute autre anomalie 

apparente, mettez immédiatement l’imprimante hors tension et débranchez le cordon d’alimentation. Ensuite, contactez un représentant du 
service après-vente. Ne continuez pas à utiliser l’imprimante si elle ne fonctionne pas correctement. Cela pourrait provoquer un choc 
électrique, un court-circuit ou un incendie. 

 
 
・ Assurez-vous de relier le fil de terre. Sinon, cela pourrait causer un court-circuit et entraîner un choc électrique ou un incendie. 
 
 
・ Ne branchez ou débranchez pas le cordon avec les mains mouillées. Cela pourrait provoquer un choc électrique. 
 
 
・ N’ouvrez pas l’intérieur de l’imprimante, ne démontez pas les pièces internes et ne modifiez pas l’imprimante. Cela pourrait provoquer un 

choc électrique, un incendie, des blessures ou des dommages à l’imprimante. Pour les vérifications, les ajustements ou les réparations 
internes, veuillez contacter un représentant du service après-vente. 

Ce symbole indique des actions interdites. 
Les détails figurent dans ou près de ce symbole. 
 

Ce symbole attire l’attention sur des avertissements et des précautions à prendre. 
Les détails figurent dans ou près de ce symbole. 
 
 

 

Ce symbole indique des actions nécessaires et du contenu pertinent. 
Les détails figurent dans ou près de ce symbole. 
 

Pour un fonctionnement sans risque   Assurez-vous de prendre en compte les avertissements suivants ! 

Les accidents causés par la non prise en compte des avertissements accompagnant ce symbole 
peuvent entraîner des blessures graves ou mortelles. Avertissement 

Les accidents causés par la non prise en compte des avertissements accompagnant ce symbole 
peuvent entraîner des blessures physiques ou des dommages matériels. Précaution 



 Précaution 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

・ N’installez pas l’imprimante à des endroits poussiéreux ou extrêmement humides. Cela pourrait provoquer un incendie ou un choc électrique, ou endommager 
l’imprimante. 

・ N’installez pas l’imprimante sur une surface instable. Elle pourrait tomber et blesser l’utilisateur ou d’autres personnes. 
・ Ne laissez pas de corps étrangers pénétrer dans l’imprimante. Ils pourraient provoquer un choc électrique, un court-circuit, un incendie ou des dommages à 

l’imprimante. Si quelque chose tombe dans l’imprimante, mettez immédiatement l’imprimante hors tension et appelez un représentant du service après-vente. 
・ N’ouvrez pas le capot pendant l’impression. Cela pourrait casser l’imprimante. 
・ Ne déversez ou ne vaporisez jamais de liquides ou de produits chimiques dans l’imprimante. 
・ Lors du nettoyage du capot, n’utilisez pas de nettoyants à base de diluant, de trichloroéthane, de benzène, ou de cétone, ou de chiffons traités chimiquement. Ils 

pourraient décolorer ou détériorer le capot. 
 
・ Au moins une fois par an, débranchez le cordon d’alimentation et nettoyez les broches et la fiche. Une accumulation de poussière pourrait provoquer un incendie. 
・ Lorsque vous imprimez en continu pendant de longues durées dans une petite pièce, assurez-vous que la ventilation est suffisante. 
・ Si vous avez prévu d’utiliser l’imprimante dans un véhicule de transport (train, camion, bateau, etc.), veuillez en parler au préalable à un représentant. 
・ Lorsque vous vous débarrassez de l’imprimante, des éléments périphériques, de l’emballage ou des supports, veuillez respecter les ordonnances locales 

d’enlèvement des déchets.  
 Pour en savoir plus, contactez les administrations publiques locales. 

 
・ Lorsque vous débranchez le cordon, saisissez la fiche. Ne tirez pas sur le cordon. Cela pourrait endommager le cordon et provoquer un choc électrique ou un 

incendie. 
・ Lorsque vous déplacez l’imprimante, assurez-vous de débrancher le cordon d’alimentation. Sinon, le cordon risque d’être endommagé, ce qui pourrait provoquer 

un incendie ou un choc électrique. 
・ Lorsque vous n’utilisez pas l’imprimante pendant des périodes prolongées, assurez-vous de débrancher le cordon d’alimentation pour des raisons de sécurité. 

Cela pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie. 
 
・ La tête d’impression thermique devient très chaude. Ne la touchez pas après l’impression. Vous risqueriez de vous brûler. 
 
・ Ne touchez pas les mécanismes d’entraînement à engrenages. Vous risqueriez de vous blesser si vos doigts se coincent dans les engrenages tournants. 

Précautions d’installation  
・ Avant utilisation, lisez attentivement « Pour un fonctionnement sans risque » et respectez les règles qui y figurent. 

・ Faites bien attention lors du déplacement de l’imprimante. N’essayez jamais de porter seul l’imprimante.Sa chute pourrait entraîner des blessures ou des dommages 

matériels. 

・ N’utilisez pas et ne rangez pas l’imprimante près d’un feu, à des endroits excessivement humides, à la lumière directe du soleil, près d’un climatiseur, d’un chauffage ou 

de toute autre source de température ou d’humidité particulièrement faible ou élevée, ou bien à des endroits excessivement poussiéreux. 

・ Ne placez pas l’imprimante à des endroits où des réactions chimiques ont lieu, comme dans un laboratoire. 

・ N’installez pas l’imprimante à des endroits où l’air contient une forte teneur en sel ou des gaz corrosifs. 

・ L’imprimante doit reposer sur une surface plate, ferme et suffisamment ventilée.  

・ Ne placez rien sur le dessus de l’imprimante. 

・ Ne placez pas l’imprimante à proximité d’une radio ou d’une télévision et n’utilisez pas la même prise murale pour brancher l’imprimante et une radio ou une télévision. 

Cela pourrait entraver la réception des programmes de radio et de télévision. 

・ N’utilisez pas de tension ou de fréquence d’alimentation autre que celle spécifiée. 

・ Ne placez rien sur le cordon d’alimentation et ne marchez pas dessus. 

・ Ne tirez pas et ne portez pas l’imprimante par le cordon d’alimentation ou le câble USB. 

・ Évitez de brancher le cordon d’alimentation dans une prise trop chargée. 

・ N’enveloppez pas le cordon d’alimentation. 

・ Saisissez toujours la fiche et non le cordon lorsque vous branchez et débranchez le cordon d’alimentation. 

・ Assurez-vous que l’appareil est hors tension avant de brancher ou de débrancher le câble USB. 

・ Évitez de rallonger le câble de signal ou de le raccorder à un dispositif générant du bruit. Si cela est inévitable, utilisez un câble blindé ou à paire torsadée pour chaque 

signal. 

・ Utilisez un câble USB avec un blindage correspondant à la spécification USB 2.0. 

・ Placez l’imprimante à proximité de la prise de façon à pouvoir débrancher facilement le cordon d’alimentation pour couper l’alimentation. 

・ Utilisez une prise secteur acceptant les fiches à trois broches. Sinon, il y a un risque de choc électrique. 

・ Utilisez le cordon spécifié approprié. 

Utilisez uniquement des éléments dont la sûreté est certifiée conformément aux normes du pays dans lequel ils doivent être utilisés. 

・ Ce dispositif n’est pas destiné à être utilisé dans le champ de vision direct de l’utilisateur sur les lieux de travail avec des écrans de visualisation.  

Pour éviter les reflets gênants sur les lieux de travail avec des écrans de visualisation, ce dispositif ne doit pas être placé dans le champ de vision direct de l’utilisateur. 
 Caractéristiques techniques 
Modèle JR10-M01 

Fabricant CITIZEN SYSTEMS JAPAN CO., LTD. 

Type d’impression Transfert thermique par sublimation 

Dimensions 322 mm (L) × 351 mm (P) × 281 mm (H) 

Poids Environ 13,8 kg (imprimante uniquement) 

Alimentation 100 V - 240 V CA 50/60 Hz 

Consommation électrique 100 V 2,9 A, 240 V 1,2 A  

Environnement de fonctionnement 
Température : 5 - 35°C dans des conditions normales 

Humidité : 35 - 80 % sans condensation 

 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bac à papier (＊) 

＊Les éléments marqués d’un astérisque (*) peuvent ne 
pas être joints, cela dépend de la destination. 

Imprimante Cordon d’alimentation (＊) Porte-papier 

Illustration 
jointe 

（＊） CD (＊) 
♦Pilote pour imprimante 
♦Manuel de l’utilisateur 

Dispositif 
d’espacement droit 

Vis Manuels (＊) 
♦Pour un fonctionnement sans 
risque 
♦Guide de démarrage 

 L  PC 

○ 

× 

Guide de démarrage 
Avant utilisation, veuillez lire « Pour un fonctionnement sans risque ». 1. Vérification du contenu de l’emballage 

2. Installation de l’imprimante Levier d’ouverture 

3. Installez un nouveau rouleau de papier sur le 
porte-papier. Ne laissez pas d’espace entre le 
rouleau de papier et le porte-papier. 

1.Raccordez le cordon d’alimentation et le 
câble USB. Mettez l’imprimante sous tension. 
* Lorsque vous installez le pilote d’imprimante, 

ne raccordez pas le câble USB. 

2. Libérez le levier d’ouverture et 
ouvrez le capot avant. 

4. Placez le papier dans l’imprimante. 
5. Retirez l’adhésif de fixation du 

papier et insérez le papier. 

6. Placez le papier à la position appropriée pour 
chaque taille.La ligne L indique les tailles L et 2L 
et la ligne PC les tailles PC et A5. 

 Position d’insertion 1 

7. Insérez le papier sous le guide de papier noir jusqu’à ce que le bip 
sonore retentisse (jusqu’à la ligne pointillée environ). Assurez-vous 
d’insérer le papier bien droit. 

8. Placez la bobine du côté de réception du ruban 
dans l’imprimante. Insérez la partie saillante du côté 
gauche de la bobine dans l’orifice de l’imprimante, 
puis placez le côté droit sur le support de la même 
couleur (jaune) 

 Position d’insertion 2 
(Sous le guide de papier noir) 

9. Placez soigneusement le côté d’alimentation 
du ruban dans l’imprimante pour le tendre. 
Insérez la partie saillante du côté gauche de 
la bobine dans l’orifice de l’imprimante, puis 
placez le côté droit sur le support de la même 
couleur (blanc). Tendez le ruban en tournant 
le ruban du côté d’alimentation. 

10. Fermez le capot avant. 

[Remarque]  
Lorsque le capot avant est fermé, l’imprimante procède à l’initialisation (5 feuilles vierges sont alimentées et sortent). 
Cependant, si vous mettez l’imprimante sous tension après avoir placé le papier, l’initialisation n’a pas lieu. 

11. Placez le bac à papier sur l’imprimante. 

① ② 

③ ④ 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Installation du pilote d’imprimante 
Nous allons à présent installer le pilote d’imprimante pour Windows 7. 
* Pour installer le pilote d’imprimante pour Windows XP, Windows Vista et Windows 8, reportez-vous au « Mode d’emploi du 

pilote d’imprimante » de chaque système d’exploitation sur le CD fourni. L’installation du pilote d’imprimante pour Windows 7 
est expliquée en détail dans le « Mode d’emploi du pilote d’imprimante ».  

Installez d’abord le package de pilotes. 
 Mettez l’imprimante hors tension. 

 Vérifiez que toutes les DEL de l’imprimante sont éteintes. 

 Mettez l’ordinateur sous tension et démarrez Windows 7. 

Ne raccordez pas le câble USB avant l’étape «  

Raccordez l’imprimante à l’ordinateur à l’aide du câble USB 

et mettez l’imprimante sous tension ». 

 Insérez le CD dans le lecteur de CD-ROM. Accédez au 

dossier du programme d’installation du pilote d’imprimante. 

[Remarque] 
Lorsque vous raccordez l’imprimante et mettez l’ordinateur sous 
tension avant l’installation du pilote d’imprimante, reportez-vous à 
« 1.4 Installation d’un pilote de périphérique non spécifié » dans le 
« Mode d’emploi du pilote d’imprimante ». 

Démarrez l’Explorateur et accédez au dossier suivant. 
CD :\DS-RX1_Driver\English\7 

 Double-cliquez sur le programme d’installation. 

Lorsque l’écran suivant (Contrôle de compte d’utilisateur) 
s’affiche, cliquez sur « Oui ». 

Cliquez ur « Oui ». 

 Lorsque l’écran suivant s’affiche, cliquez sur « Suivant ». 

Démarrez l’installation du package de pilotes. 

Cliquez sur « Suivant ». 

 Lorsque l’écran suivant s’affiche, cliquez sur 

« Installer ce pilote quand même ». 

Cliquez sur « Installer ce pilote quand même ». 
 L’installation du package de pilotes est terminée. 

 

Cliquez sur « Terminer ». 

* Continuez l’installation du pilote d’imprimante. 
 

Double-cliquez sur DriverInstall. 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Après avoir installé le package de pilotes, installez le pilote d’imprimante. 

 Raccordez l’imprimante à l’ordinateur à l’aide du 

câble USB et mettez l’imprimante sous tension. 

Lorsque l’ordinateur reconnaît l’imprimante, il affiche 
l’icône suivante dans la barre des tâches, puis il 
démarre l’installation du pilote d’imprimante. 

 L’installation du pilote d’imprimante est terminée. 

Après un certain temps, l’icône suivante s’affiche 
dans la barre des tâches. L’installation du pilote 
d’imprimante est terminée. 

Si le message suivant (Le pilote de périphérique n’a 
pas pu être installé) s’affiche dans la barre des 
tâches, reportez-vous à « 1.4 Installation d’un pilote 
de périphérique non spécifié » dans le « Mode 
d’emploi du pilote d’imprimante ». 

 Vérifiez l’installation de l’imprimante. 

Dans le menu Démarrer, cliquez sur « Panneau de configuration » => « Afficher les périphériques et imprimantes ». 

Si l’icône de l’imprimante (DS-RX1) apparaît dans « Périphériques et imprimantes », l’imprimante est correctement installée. 

L’installation du pilote d’imprimante est à présent terminée. 

[Remarque] 
Lorsque l’imprimante (DS-RX1) ne se trouve pas dans 
« Périphériques et imprimantes », reportez-vous à 
« 1.4 Installation d’un pilote de périphérique non 
spécifié » dans le « Mode d’emploi du pilote 
d’imprimante ».  

Cliquez sur « Afficher les périphériques et imprimantes ». 

Icône [DS-RX1] 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Impression 

Si le système d’exploitation de l’ordinateur est Windows 7, vous pouvez imprimer à partir du menu 
« Imprimer » de l’Explorateur. 

[Remarque] 
Si vous n’utilisez pas l’option « Imprimer » de l’Explorateur, imprimez avec une application standard comme [Adobe Photoshop]. 

 Affichez les données que vous souhaitez imprimer en 

utilisant « Ordinateur » ou « Explorateur ». 

 Sélectionnez les données que vous souhaitez imprimer. 

 Cliquez sur « Imprimer » dans la barre de menu. 

 L’écran « Imprimer les images » s’affiche. 

Sélectionnez [DS-RX1] dans « Imprimante ». 

Sélectionnez les options souhaitées pour « Format 

pap » et « Qualité », puis cliquez sur « Imprimer ».  

Sélectionnez les données que vous souhaitez imprimer. 

Après avoir sélectionné les données, cliquez sur 
« Imprimer » dans la barre de menu. 

Imprimante : sélectionnez [DS-RX1] 
Format pap : sélectionnez la taille d’impression que vous pouvez utiliser.  
Qualité : sélectionnez la résolution d’impression souhaitée. 

Cliquez sur « Imprimer ». 

 L’ordinateur envoie les données d’image à l’imprimante afin de démarrer l’impression. 
(Après l’envoi des données d’image, l’écran « Imprimer les images » se ferme automatiquement.) 

[Remarque] 
Les réglages d’impression sont expliqués en détail dans 
« 2.2 Explication des fonctions des réglages d’impression » 
dans le « Mode d’emploi du pilote d’imprimante ». 

Pour des instructions plus détaillées sur l’utilisation et le dépannage, veuillez vous reporter au 
« Mode d’emploi » sur le CD fourni. De plus, pour des informations sur le pilote d’imprimante, 
reportez-vous au « Mode d’emploi du pilote d’imprimante » sur le CD fourni. 

Windows est une marque déposée de Microsoft Corp. aux États-Unis et dans d’autres pays. 
Adobe et Photoshop sont des marques déposées d’Adobe Systems Incorporated aux États-Unis et dans d’autres pays. 
Toutes les autres marques commerciales sont la propriété de leurs détenteurs respectifs. 



 

  

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 
 

5. Réemballage 
Transporter l’imprimante nécessite d’utiliser les matériaux d’emballage originaux. L’imprimante doit être 
emballée de la même manière qu’au moment de l’achat. Si les matériaux d’emballage originaux ne sont pas 
utilisés et l’imprimante n’est pas emballée correctement, l’imprimante risque d’être endommagée pendant le 
transport. 
Retirez tous les éléments et accessoires à fixer (ruban encreur, support, porte-papier, câble USB, cordon 
d’alimentation, bac à papier) de l’imprimante et rangez-les ou transportez-les séparément. 
Veuillez conserver le coussinet protecteur de la tête d’impression et ne jeter aucun des emballages que vous 
avez retirés car vous en aurez besoin pour le transport. 

  
   

      
     

Coussinet protecteur 

  
 
           

  
 
        

  

*Placez les éléments à fixer dans la boîte d’accessoires.  
*Lors du transport, assurez-vous d’inclure la boîte d’accessoires. 

  

        
         

        

Placez les côtés marqués de TOP vers le haut. 
 

   Faites correspondre l’orientation de l’imprimante avec les flèches. 

Enveloppez l’imprimante 
dans la feuille. 

* Lors du transport, fermez solidement le capot 
avec de l’adhésif pour éviter qu’il ne s’ouvre  
(Largeur 50 mm, longueur 200 mm ou plus) 

Bandes adhésives 

   Faites correspondre l’orientation 
de l’imprimante avec les flèches. 

Boîte d’accessoires 
 
           

  
 
        

  

Veillez à effectuer l’installation pour le transport. 
Le coussinet protecteur de la tête d’impression est 
NÉCESSAIRE pour le transport. 
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